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And if the lake can’t


Be the sister


To the moon


To the river


To the earth


I know I wouldn’t be strong


Wouldn’t be brother to the moon


I know I wouldn’t be strong


Wouldn’t be the sister to the woods


Here is another soul


Another path


Another God


(Amorphis, Brother Moon, 2006)




Ensimmäinen luku


Luomisen ensimmäinen taulu: elämän syntyajat


Tuskin tyhjästä tuokaan, luomistarukaan alkaa.


Avaruudessa avarassa aina jotain olemassa.


Nerus neito matkasi, tyhjyydessä tapasi


Migran, meidän tuhoajan, itsestänsä luojan.


Nerus nainen nokkela, oppi kyvyn muotoilla


tavaroita tyhjästä, ilman ilmaa ilmaista


Kohdalle kohtalaiselle teki Luoja luoduille


kovan kehrän kivisen, multaa valoi päälle sen.


Maasta mursi vuoria, halkeamista jokia.


Puut ja pensaat kasvoivat, suot ja niityt nousivat.


Migran mielsi avukseen jumalia luodakseen.


Suojan saivat tehdyksi, Aezuan avuksi.


Aezua auttoikin, tähden kylmän valaisin.


Kuuman kutsui auringon, eipä enää valoton.


Melberauksi, maailmaksi nimesivät paikan siksi.


Kulta-päivä, kukkulat, elävät vain puuttuivat.


Nerus nainen luomistyön aloitti, se kesti yön,


öitä neljä, neljä päivää, jokaisella jotain lisää.


Kalat kylmät veden alle, jalkaiset maan kamaralle,


jotkut ilmaan eläviksi, toiset tulen lapsiksi.


Suuret, somat, suomuiset, vihreät ja siniset


lohikäärmeet liekittömät, kynnekkäät ja siivettömät.


Jumalten ja jumalat Melberaulla asuivat


kauan kauan, kiltisti, mukavasti, mieluusti.


Eipä ennustettua: yhden ajan kuluttua


kulki kumma tulipallo, sattumalta suuri palo.


Mieletöntä Migrakaan kyennyt ei poistamaan.


Taivaan palo pallon poltti, monet luodut kadotti.


Aezua aavan suoja tempun teki pakosta ja


vettä, vettä tuleen heitti, vesi vain se tulen peitti.


Mutta minkäs mille voi, harmin pelastuskin toi:


muuntuneena maailma, kuollut paljon luotuja.


Vähän enää eloss' on, tila miltei toivoton.


Sentään meri maata peittää, saaret sieltä esiin pistää.


Jälleen jäsenellä Migran teki Nerus jumalan.


Sateen, säiden säätäjän, pilven, tuulten pitäjän.


Loipa Luoja vielä uudet, mukavat ja kamaluudet.


Kaksijalkaiset keksi, linnut ilmaan lentäviksi.


Mereen, maalle eläimet, ihan uudet otukset,


hyönteiset ja hurisijat, karjan, saaliin, matelijat.


Teki taaskin jumalia, avuksensa uusia.


Sodan, lemmen lietsojia, viljelysten katsojia.


Jumalruno


Kymmenestä jumalasta


tässä teille kerrotaan


apunamme ovat vasta,


ain’ kun heitä kaivataan.


Vaikka ei se samaa heille


merkinne se niin kuin meille


Luoja sekä Tuhoaja


muille ovat vanhempia.


Nerus, luojajumala,


lempeä on luonnoltaan.


Migra kaiken lopettaa,


vartijana lohduttaa.


Maailmaamme pyörittävät


luotujensa ystävät.


Jumalista jokaiset


omaa voimat ikuiset.


Jumalista suosituin,


siskoksista vanhin


aina apunamme kuin


luotettava tammi.


Aezua-jumalatar


eläväin suojelijatar


pitää huolen muista,


kuten metsän puista.


Myöskin nuoret jumaluudet


kaikki saivat tehtävät.


Eivät ole nekään uudet;


ikuisesti kestävät.


Asuvat he saarella


Himermeren kaarella


Sieltä käyvät katsomaan,


alueitaan valvomaan.


Dotnor pellot huolehtii


että saadaan ruokaa.


Tyytyväisnä lapset niin


joka päivä huokaa.


Dotnorilla apuna


on sateen, säiden jumala.


Kaitsee pilvikarjaa


Adaplin niitä harjaa.


Rekumedes rakkauden


jumala on hyvä.


Tärkeintä on uskollinen


ystävyys syvä.


Ystävänsä yllättävä


on hänen Ramedai.


Riidan, sodan yllyttäjä


- ristiriita kai?


Väheksy et unten jumalaa,


Amodo auttaa huomaamaan:


Parempi halpaa humalaa


on unen suoma rauha vaan.


Viel' ol' kaksi jumalaa


tehtävättä niin:


Nilpaja ja Umeidaps


kun nimens' keksittiin.


Ei tietty heti asiaa,


vaikka yritettiin.


Eipä juuri sopivaa.


Vihdoin ehdotettiin:


Jospa mennään merehen


päätti Umeidaps-tyttönen.


”Siel ei ole järjestystä.


Jos ei, sitten minne?


Luodut tekee mitä lystää,


lähtekäämme sinne.”


Umeidaps meren rauhaan sopi,


sinne jäi hän asumaan.


Nilpaja taas kauhut koki,


lähti pian livohkaan.


Merestä hän ylös ui,


ja kuin luotu kieroutui.


Turhautuen tylsyyteen


alkoi muita kiusata.


Julmuuteen ja kateuteen


alkoi tarkoituksella.


Kunnes kauas liian


meni, otti äidiltään


voimaa luoda hiukan.


Jotain saikin elämään:


Pirun, riikiresin myös


silloin vähintään hän työst'.


Kaikkia ei kiinni saatu


Luotujen on outo laatu.


Törkeys toki kostettiin,


päästetty ei konsaan.


Nilpaja nyt lukittiin


alas kauas Hornaan.


Demoneita, piruja


saa hän siellä hallita,


kunnes nöyrtyy Nilpaja,


jos vaan mahtaa haluta.


Pian loppui luominen,


jatkua voi elo.


Jälkeen suuren muutoksen.


Pois taas pahat pelot.


Jumaliimme luottakaa


hehän meitä auttavat.


Nerus, Migra, Aezua


luotujansa suojelevat.


Jälkeen kuolemammekin


pääsemme taas kotihin.


”Enempää eivät esutsilaiset ja halydolaiset ihmiset varsinaisesti tiedä Nilpajasta, kielletystä jumalasta. Kukaan ei tiettävästi tätä ennen ole halunnut ottaa häneen yhteyttä. En ole kuullut, että sellaista olisi missään tarvinnut sananmukaisesti edes kieltää. Minulla on ollut aikaa miettiä, mikä mahtaa olla totuus, jos sellaista edes on jumalolentojen ollessa kyseessä. Ieldanar arvelee, että Nilpaja tahtoo vapaaksi ottaakseen maailmamme mielivaltaisesti haltuunsa, ja sen ainakin uskon, että jumala on vihainen, jos kerran on siitä asti ollut vangittuna demonien keskelle. Varmaankin demonit sen parhaiten tietävät.” Puhuin usein zalle ja muille uneksijoille näistä asioista, vaikka tiesivät he jumalista yllättävän paljon siihen nähden, etteivät juurikaan uhranneet heille aikaansa ja ajatuksiaan.


Itsekin olin tottunut ajattelemaan Hornassa elävien demonien palvelevan vangittua jumalaa, miettimättä sen enempää, miksi. Demonien syntyä tai elämää koskevaa Taulua tai muuta vanhaa kirjoitusta ei tunnettu missään. Ieldanar kuitenkin oli kapinallinen demoni, joka ei vuosikausiin ollut palannut Manalaan, paitsi vasten tahtoaan lyhyesti, jolloin pelastin hänet sieltä.


Viettäessäni vuottani lauttakansan parissa jaksoin miettiä, eikö asiaan olisi jokin sovinnollinen ratkaisu. Tilanne oli kuulemma ollut sama jo kauan ennen maagisen ihmislajin ilmaantumista maailmaan. Muut jumalat eivät ilmeisesti olleet sanoneet veljelleen sanaakaan sen jälkeen, kun tämä oli tehnyt jotakin, mistä he eivät pitäneet. Jos he käyttäytyivät noin inhimillisen lapsellisesti, saatoin kuvitella heidän pelkäävän päästää kiukusta kiehuvaa kissaa komerosta. Ieldanar oli kanssani samaa mieltä, mutta hän taisi pelätä salaa itsekin. Minäkin pidin maailmasta sellaisena kuin se nyt oli, vaikkakin parannettavaa oli paljon, mutta eikö ollut väärin, että kaikki jo elävät eivät päässeet sitä ihmettelemään? Edes Ieldanar ei uskaltanut arvata, paljonko demoneita oli olemassa.


Pelätyt ja vaietut asiat haudattiin piiloon maan alle, mutta silti niitä edustavia demoneita käytettiin likaisiin töihin silloin, kun ihmisille sopi. Eikö asiasta voitaisi keskustella? Olisin halunnut tietää, mitä arvoituksellinen manaaja nimeltä Herivald oli keskustellut Nilpajan kanssa.


Ieldanar kerrankin myönsi, että olin oikeassa siinä, että paras olisikin päästä selvittämään tilannetta ja etsiä kaikille sopivaa ratkaisua. Hän oli aina näyttänyt arvostavan rauhanomaisuuttani, vaikka olikin itse kaikkea muuta. Mutta Sarasteen valtakunnankansleri Herivaldin aikeet oli ensin estettävä. Hänellä oli muutenkin valtaa, joka ei hänelle mitään kautta kuulunut, ja jota hän käytti toisten sortoon ja riistämiseen. Tai näin minulle oli ainakin kerrottu. Kansleri oli itse nostanut itsensä valtaan, jota hän määrätietoisesti hankki lisää, eikä kukaan ollut alun perin pyytänyt häntä päättämään toisten asioista. Paitsi hänen manaajansa. Olisi luullut, että laillisella vanhalla Sarasteen kuningassuvulla olisi enemmän kannattajia, ja perillinenkin oli täysi-ikäinen, joten en täysin ymmärtänyt kuviota. Demonien avulla vastustajat oli kuitenkin raivattu huolellisesti pois. Kenties Hornan herra lainasikin hänelle auliisti kaiken apunsa vastapalvelukseksi.


Toisaalta mikään näistä asioista ei kuulunut minulle, tavalliselle hitaanpuoleiselle kahdeksantoistavuotiaalle manaajaoppilaalle, joka oli menettänyt opettajansa, oli karkotettu kotoaan, eikä ollut keksinyt muutakaan kuin lähteä harrasmielisen papin mukaan maailman ääriin. Miksi en siis jatkaisi sitä, minkä olin Edoforissa aloittanut. Kenties eniten minua ajoi uteliaisuus ja tiedonjano. Mikä oli totta maailmassa? Omien nahkojensa sisältä yksilö ei voinut tietää paljostakaan. Halusin palavasti olla jotakin enemmän, nähdäkseni enemmän. Onneksi minulla oli jonkinlainen keino siihen. En vain ymmärtänyt kaikkea siitä mitä näin, ja oli varmasti paljon, mitä en nähnyt vain sen takia, koska en ymmärtänyt.


Olin elellyt syystalvesta kesään ystävällisen qrugnahi-kansan luona, sillä tarvitsin vielä lepoa ja viisaampien opastusta. Mutta yhdessä paikassa en suinkaan pysynyt, sillä tämä mainio kansa oli rakentanut kylänsä suurille lautoille, jotka kiersivät Sinimerta. Olin nähnyt tänä aikana ainakin yhtä paljon kuin koko siihenastisen elämäni aikana, ja se oli tehnyt minulle hyvää. Olimme viettäneet tarpeeksi kauan yhdessä paikassa, ja avomerellä oli taas aikaa rauhoittua ja rutinoitua uusien värien, äänien, hajujen, makujen, kielten, eläinten, ihmisten ja tapojen jälkeen. Olin nähnyt laivanrakentamon, paljon erilaisia laivoja ja veneitä, tukinuittoa, paalukylän, kauppatoreja ja erinäköisiä ihmisiä ja eläimiä, ja kerran jopa siivekkäitä ipisimejä, jotka muistuttivat ihmisiä mutta eivät kuitenkaan.


Ieldanar ei ollut löytänyt minulle opettajaa, joka olisi suostunut tulemaan luokseni tai minä jäämään hänen luokseen, ja joka olisi lisäksi manaaja tai muuten Wezdenin riimujen käyttäjä. Mistäpä hän sellaisen olisi heti saanutkaan. Niinpä olin pyytänyt demonia valvomaan kokeilujani, joita opin erään kuolleen manaajan muistikirjasta. Melko varmasti manaaja oli kirjoittanut sitä itse ja tehnyt myös omia riimuyhdistelmiään. Suurin osa niistä tuntui toimivan hyvin myös omissa käsissäni. Välillä oli jonkun toisenkin käsialaa, ehkä hänen opettajansa tai kollegansa.


Tuntui kieltämättä hieman häiritsevältä varastaa opit mieheltä, jonka olin vieläpä tappanut. En ollut tuntenut häntä, mutta katsellessani hänen korjauslakkaansa ja huolellisen suoraa käsialaansa, tulin väkisinkin miettineeksi, millainen tyyppi Siveri oli mahtanut olla. Ei mikään kunnian mies, jos hän oli palvellut Herivaldia, voisi olettaa. Mutta hänellä itsellään oli luultavasti ollut täysin toinen näkemys. Ainakaan Edoforissa hänellä ei ollut perhettä. Taisin tuntea etäistä syyllisyyttä siitä, etten ollut tämän enempää järkyttynyt tapettuani ihmisen. Oikeastaan olin ollut vain puoliksi osallisena siihen, kuten erään rosvon outoon kuolemaan ennen sitä. Ehken ollut vieläkään kunnolla sisäistänyt tapahtumia tapahtuneiksi.


Yhteisellä päätöksellä lautturit olivat kieltäneet minua manaamasta demonia millekään lautalle, vaikka Ieldanar oli heidän ystävänsä, ja hänestä oli paljon enemmän apua kuin minusta. Kunnioitin tietysti suopean isäntäväkeni toivomusta, mutta maissa olin aina tilaisuuden tullen kokeillut kaavoja ja kuvioita, joita merellä tyydyin piirtelemään pienoiskoossa liidulla ja hiilellä telttamajani lattialankkuun. Joitakin yrttejä tai kiviä löytyi joskus kaupustelijoilta, mutta niitä en useinkaan käyttänyt. Montaa kertaa en ollut löytänyt paikkaa, jossa ei olisi töllistelijöitä, joita en myöskään halunnut saattaa vaaraan. Itse asiassa näin kokemattoman oppilaan oli kiellettyä manailla ilman opettajaa, mutta ei sellaista mikään virallinen taho valvonut.


Olin oppinut qrugnahin kieltä samalla kuin Edoforista mukanani tullut Östäbän. Tulkkimme Eida oli väsymätön opettaja, ja hän selvästi nautti saadessaan jakaa osaamistaan. Oli huvittavaa seurata, kuinka hän yritti pitää ylpeytensä piilossa. Minua ja Östäbäniä itsetietoisuus ei haitannut, mutta lautoilla naurettiin sellaiselle, joka piti itseään muita parempana. Näin sujui aikani kuin siivillä.


Olin ehtinyt miettiä paljon sitäkin, vaikka kuinka olin jättänyt entisen elämän taakseni, että miksi isäpuoleni oli paljastanut totuuden minusta. Se saattoi olla hyvinkin pelkkä lipsahdus kuoleman kourissa, ellei hän sitten ollut tahtonut kuolla rehellisenä miehenä. Tai ehkä asia oli painanut häntä, ja hän oli jo aiemmin päättänyt joskus kertoa syntyperästäni. Ehkä he olivat jopa äitini kanssa sopineet niin. Tai sitten se oli ollut hetken päähänpisto. Kenties Jesobe oli tahtonut järkyttää ja halventaa minua arvattuaan jotenkin, että demonien hyökkäys oli minun vikani, tai jostain muusta syystä sanoutua minusta irti. Syytä en saisi koskaan tietää, mutta en voinut myöskään olla arvailematta sitä. Ehkä minun olisi ollut parempi luulla häntä isäkseni. Tai ei, olin sittenkin totuuden kannattaja, vaikka totuus olisi kuinka kirvelevä.


Omasta puolestani minua ei häirinnyt, jos joku muu tai minä olin avioton lapsi. Sellaisen tekeminen ei ollut rangaistava teko, ja seuraukset olivat parin omissa käsissä, paitsi lapsen hylkääminen tai tappaminen oli tietysti tuomittavaa. Kotonani Lesreanissa tällaista pidettiin kuitenkin varsin nolona, ja koko perhe sai helposti epäluotettavan ja huikentelevaisen maineen. Luullakseni oli tavallista menetellä joko niin kuin minun vanhempani, tai purkaa Rekumedeen vala, varsinkin, jos pettäjä halusi naida rakastajansa.


Pyhän valan rikkojain taas joskus uskottiin vetävän puoleensa epäonnea, mikä saattaisi kenties tarttua muihinkin. Ei myöskään ollut erikoista tulla raskaaksi ennen naimisin menoa, eikä lapsen oikea isä välttämättä ollut sulhanen. Sellainen kuitenkin oli paras hankkia, kun huomasi olevansa pieniin päin. Harva äiti tai isä halusi elättää tyttärensä äpärää, vaikka kaipa sellaistakin maailmassa tapahtui. Tai ehken tiennyt näistäkään asioista kovin paljoa. Lehtilehdon ajat olivat vain unena jossain muistini perukoilla.


Olin kuitenkin kuudesta lapsesta toisiksi nuorin, joten minun kohdallani tämä hämäys ei ollut ollut mahdollista. Mutta olin mennyt täydestä muiden ohessa, varsinkin, kun en itsekään ollut osannut epäillä mitään. Koin silti olevani oikeutettu tietämään itsestäni loputkin, kun kerran olin saanut kuulla, etten ollut Jesoben poika. Se olisi ollut reilua, mutta elossa ei ollut ketään, joka olisi isästäni tiennyt, elleivät sitten isosiskoni. Ehkä jonakin päivänä kävisin heiltä kysymässä, jos heidän mielestään olisin viimein kypsä tietämään.


Minun oli tietysti ikävä heitä kaikkia. Nyt ehkä enemmän kuin aiemmin, kun en ollut osannut ajatella normaalisti vanhempieni kuoleman jälkeen. Veljeni ja sisareni olivat sentään samaa verta, no, vaikkakin vain puoliksi. Ei sillä oikeasti ollut merkitystä, vaan sillä, kenen kanssa varttui rinnakkain. Isosiskot olivat hoivanneet minua paljon, ennen kuin olivat hankkineet omia lapsia. Heidänkin olisin halunnut nähdä kasvavan, ja ennen kaikkea Ecnean. Rintani täyttyi tyhjyydellä häntä vahingossa ajatellessani, mutta kaikille oli paras että olin poissa, joten varoin miettimästäkään paluuta. Tunsin, ettei elämäni ainakaan Lehtilehdossa olisi.


Olin tottunut kotona ja vähän Edoforissakin kylvämään, kitkemään, koulimaan, lannoittamaan ja kastelemaan kasveja syötäväksi, ja etsimään niitä lähimetsiköstä, missä ne villinä kasvoivat helposti ilman mitään huolenpitoa. Täällä taas melkein kaikki arkiaskareet liittyivät jotenkin kalaan tai muihin meren tuotteisiin. Erilaisia kaloja kuivattiin, suolattiin ja säilöttiin myytäväksi, niiden nahkaa käsiteltiin. Kalastusvälineitä korjattiin ja valmistettiin.


Levästä liotettiin suolaa pois, ja vedestä tislattiin suolaa auringossa. Siihen säilöttiin jonkin verran kalaa myytäväksi. Käsitöitäkin tehtiin ja köysiä ja purjeita korjailtiin jatkuvasti, mutta minulta sellaiset tehtävät eivät kerta kaikkiaan olleet koskaan sujuneet. Kätevyys oli suvussani, joten sen jo olisi pitänyt kieliä, että en ollut isäni poika. Minulla oli normaalit ja sirot kädet, mutta näppärät ne eivät silti olleet. Opin perkaamaan kalat ja äyriäiset ja irrottamaan niitä verkoista ja tainnuttamaan, mutta en sen kummempaa.


Östäbän naureskeli tälle ja väitti, että en oppinut, koska rajoitin itse mielessäni mahdollisuuksiani moisilla päähänpinttymillä. Saattoihan se olla sitäkin. Ja sitä, mitä en tietenkään kertonut, että sisimmässäni olin ylpeä hienostelija. Laiskuri, joka mieluummin oppi uutta kuin teki samoja iänikuisia askareita, jotka eivät koskaan tekemällä loppuisi eivätkä mihinkään muuttuisi. Joka luojan aamu alkoi sama ruuanvalmistus alusta. En nauttinut kylmästä viimasta, kun sade kasteli villapaidankin hyödyttömäksi, kiskoessani juuttunutta purjetta tai pelastaessani nuottaa myrskystä. Pikkulapsiakin putoili joskus yli matalan laidan. Vaikka opin joten kuten uimaan ja pidin siitä aallokossakin, en halunnut oppia sukeltamaan hakeakseni juuttunutta ankkuria pelottavan mustasta pohjasta. Ilmeisesti Shediram oli iskostanut minuun ajatuksen, että itseään kunnioittava manaaja ei kajonnut käsillään muuhun kuin demoneihin, eikä kirjaimellisesti niihinkään.


Onnekseni työnjako ei ollut kovin tarkka. Kukin teki sitä, mitä osasi, ja yhden lautan vaihdossa saadut tuotteet jakautuivat melko tasan sen asukkaiden kesken. Se, joka teki muita enemmän, sai myös jotain ylimääräistä, ja sille, jonka katsottiin tekevän muita vähemmän, sai vain sen, mitä tarvitsi. Poikkeuksen tekivät vanhat, lapset tai muuten huonokuntoiset. Heistä pidettiin huolta. Niitä, jotka eivät kyenneet edes laittamaan ruokaa tai viihdyttämään tai opettamaan, ei merelle kaivattu, eivätkä he karuissa oloissa pärjänneetkään, vaan he saivat jäädä Itpäliin. Siellä rantojen satamissa ja paalukylissä asui paljon entistä ulappakansaa, ja monet hyväkuntoisetkin jäivät milloin mistäkin syystä sinne sukulaisiin joksikin aikaa.


Toisaalta nautin kotoisista pikkuaskareista, koska olin niihin tottunut, ja keittiö oli ollut aina minulle jonkinlainen turvapaikka. Niissä ei voinut myöskään kovin pahasti epäonnistua, vaikka olinkin muille vastuussa. Aluksi se oli huolestuttanut, mutta harvoin tein mitään kokonaan itse, vaan avustin muoria ja vaaria. Olikin kai terveellistä olla heidän juoksutettavanaan, etten ylpistyisi.


Ruoanlaitto keikkuvalla kannella ilman liettä poikkesi paljon siitä, mihin olin tottunut, mutta opin sen, vaikka nuorukaiset minulle nauroivatkin. Toki kukin oppi huomattavasti helpommin sellaista, mistä on kiinnostunut ja mikä tuntuu omalta, mutta olisin minä käsitöistäkin pitänyt, enkä silti taipunut siihen. Östäbän puolestaan tuli kelvoksi kalannahan parkitsijaksi ja ompelijaksi ja luuneulojen tekijäksi, vaikkei ollut aiemmin juuri neulaa pidellyt, ja välttyi siten suoliliman siivoamiselta ja verkkojen putsaamiselta, toisin kuin minä.


Ruumiillinen työ oli ikävyydestään huolimatta minulle juuri sopivaa ajatustyön vastinetta, ja hyvä tilaisuus olla läsnä maailmassa. Kämmenien hiertyessä ja kovettuessa hamppuköysistä ja sorminivelten soidessa kylmästä tiesi ainakin tehneensä jotain.


Tekemistä riitti sopivasti, eikä keneltäkään vaadittu sentään liikoja. Opiskelin ja harjoitin tietysti myös uneksijan saloja, joskin tiesin, ettei za kertonut minulle läheskään kaikkea, mitä kertoi seuraajalleen. Hän opasti minua sen verran, että pystyisin elämään vaarantamatta itseäni, ja tarpeen tullen jopa käyttämään tiedustelukykyäni. Olin tosiaan alkanut ajatella sitä jossain määrin kykynä ja lahjana, koska sitä täällä arvostettiin. Silti zan oppilaita tai lähisukulaisia ei kohdeltu yhtään muita kunnioittavammin, ja zatakin vain vähän hänen korkean ikänsä ja neuvojensa takia. Nimettyjä johtajia ei tällä vaeltajajoukolla ollut, mutta isoja erimielisyyksiäkään en ollut havainnut. Kaikesta keskusteltiin ja paljon ja kiivaasti.


Suuret kulmikkaat lautat alkeellisine purjeineen liikkuivat huomattavasti hitaammin kuin laivat, joten hyödynsimme meren virtauksia. Niitä oli sekä pienempiä vaihtelevia että suurempia pysyviä, joiden mukaan vuotuinen reitti paljolti määräytyikin. Minäkin osasin jo mennä mereen ja nähdä planktonin liikkeistä, missä kulki sopivin virtaus, missä piili kareja tai matalaa tai missä liikkui valaita tai haita vältettäväksi, tai kalaparvia kalastettavaksi. Reitti ja matkakohteet vaihtelivat hieman tilanteen mukaan, vaikka pääpiirteittäin vuodenaika määräsi, missä qrugnahin saattoi nähdä.


Eräs kiehtovimmista uneksimisen hyödyistä oli havaita naisen kohdussa kasvava sikiö, ja za ja Soivia osasivat arvioida sen kunnon ja iän ja elinmahdollisuudet, jopa sukupuolenkin etukäteen, vaikka sitä en aluksi ollut uskoa. Satamissa meitä oli usein vastassa erikokoisia naisia tätä varten, vaikka olisi luullut heidän itse oman tilansa parhaiten tuntevan.


Tätä lukuun ottamatta tavallisissa ihmisten kylissä rauhan aikana uneksijan taitoja tuskin tarvittaisiin. Eniten halusin harrastaa ja oppia sitä huvin vuoksi, vaikka sen sanominen olisi kuulostanut kamalan kevytmieliseltä. Mutta ruumiista poistuminen vähän väliä oli aika oleellinen osa minua ja elämistäni, oli aina ollut. Nautin enemmän kuin mistään muusta siitä vapauden tunteesta, kun ehkä taivaskaan ei ollut rajana, ja pystyin sukeltamaan mereen ja maan sisään ja mihin tahansa. Ja parasta oli, että en ollutkaan ainoa, jonka maailmankuva oli tällä tavoin laajentunut. Tiesin zan ja hänen tyttärensä osaavan ja tietävän näistä paljon minuakin enemmän, ja se rauhoitti. Heidän kanssaan saatoin puhua niin, että he ymmärsivät, vaikka kielitaitoni oli mitä oli.


Ennen kuin tapasin zan lapsen olin kuvitellut hänet miespuoliseksi ja vähän vanhemmaksi, ehkä siksi koska hänestä oli tuleva za, ja ainoa tapaamani sellainen oli hyvin vanha lähes sokea mies.


***


Istuin kopin tasakatolla keskellä rannatonta merta, enimmäkseen kirkkaan taivaan alla. Aurinko oli jo hiipimässä taakseni. Mieleni karkasi kärkkäästi kartalle ja omaan pienuuteeni siinä. Mutta pysyttelin kehossani, kovalla katolla, kelluvalla lautalla, liikkuvalla merellä. Näin oli hyvä. Tunsin ylöspäin käännetyt kämmeneni, kun niissä virtaili lämmin veri omaan tahtiinsa. Tämä ruumis oli kyllin hyvä ja toimiva.


Silmät suljettuinakin näin varjoja ja kuulin ihmisten ääniä, mutta silti jotenkin tiesin olevani huomion kohteena jo ennen kuin tunsin hennon hipaisun korvassani. Käännyin ja näin Soivian, joka yritti näyttää viattomalta. Kokeilin korvantaustaani, ja löysin pienen paperista taitellun kukan, joita jotkut askartelivat ylijääneistä paperinpaloista, vaikkei täällä paperia usein käytetty. Laitoin sen takaisin, kun en muutakaan keksinyt.


Oppitoverini virnisti muka jäätyään kiinni kepposesta. ”Etkö pelkää, että lokki paskoo päällesi?”


”Saattaahan tuo paskoa, vaikka olisin missä.” Pyörittelin jäykistyneitä hartioitani. Selkäkään ei pitänyt tästä asennosta.


”Mutta se saattaa luulla, ettet ole elävä ja rakentaa kuontaloosi pesän.” Hän rapsutti kiharaa tukkaani ja istui lupaa kysymättä viereeni. ”Miksi oikein istut noin, jos et aio uneksia?” Hän oli palannut Itpälistä minun palattuani, ja asui tietysti tällä isänsä lautalla. Äiti ilmeisesti asui maissa. Itpäl oli aika kaukana lännessä, enkä ollut ennen siellä käyntiäni tiennyt siitä juuri mitään. Enkä tiennyt nytkään muuta kuin hieman itärannikon elämästä.


Ihmiset siellä eivät ilmeisesti pitäneet jumalia jumalina, vaan henkinä muiden joukossa. Itpälin ihmisten sanottiin myöskin hautaavan kuolleensa omituisiin paikkoihin, joita sanottiin karsikoiksi, eivätkä he antaneet kuolleiden olla rauhassa, vaan uskoivat näiden yhä jollakin toisella tasolla elävän tai uinuvan, ja näin ollen heille uhrattiin ruokaa ja muuta. Itse asiassa ihmiset uskoivat todellisuuden koostuvan vähintään kolmesta tai neljästä tasosta, joista yksi oli henkien ja haltijoiden, ja siksi nämä näkyivät vain hämärästi ja tietyissä paikoissa, mutta pystyivät myös ylittämään rajan. Näin asian näki myös ulappakansa, enkä mitenkään voinut olla enää eri mieltä. Paitsi kuolleista, kun en sellaisia ollut itse nähnyt, eikä zakaan heistä puhunut.


Soivia oli hyvin saman näköinen kuin Eidahain, olivathan he selvää sukua. Lyhyeksi leikattu tukka teki sentään hänestä helposti tunnistettavan, ja hän piti isoja ohuita korvarenkaita. Soivia oli pitkä mutta siro, rento ja Eidaa nuorekkaampi olemukseltaan, ja useimpia vaaleampi, johtuen ehkä maissa vietetystä ajasta poissa jatkuvan auringon alta.


En kerta kaikkiaan tiennyt, miten olisin ilmaissut, etten halunnut tulla häirityksi ilman minkäänlaista syytä. En osannut, eikä ollut kohteliasta vältellä ja mököttää, joten yritin edes päästä tilanteen tasalle. Mieluummin sitä paitsi pysyttelin mahdollisimman hyvissä väleissä tyttöön, ettei hän saisi syytä tuntea asemaansa uhatuksi. Olinhan muukalainen, jota hänen isänsä oli yllättäen opastanut hänen poissa ollessaan, ja ottanut siipiensä suojaan. Jo se, että minulla oli uneksijan kyky ilman tiettäviä sukusiteitä, oli lähestulkoon ainutlaatuista.


Näin alhaalla kannella tulkki Eidahainin, joka istui pölkkytuolilla paikkaamassa lasten puhjennutta nahkapalloa. Vieressä katseleva nelivuotias veljenpoika ei huomannut hänen heittävän muutaman kiukkuisen katseen minuun päin. Minulle Eida oli kuitenkin aina ollut mukava, ja pidin häntä hyvänäkin ystävänä, vaikka hän oli hyvin erilainen kuin minä. Hän piti minua usein silmällä, vaikka nykyään Soivia hakeutui seuraani jopa häntäkin enemmän. Muut olivat jo kylliksi kuulleet tarinoitani Edoforista. Parasta oli olla puuttumatta toisten asioihin, siten olin pärjännyt pitkälle ennenkin ja välttänyt sotkeutumasta riitoihin. Tällaiset asiat onnistuin sulkemaan mielestäni niin hyvin, että itsekin ihmettelin sitä myöhemmin.


Suoristin siis jalkojani katon reunan yli ja venyttelin. ”Eikö sinulla ole muuta tekemistä kuin härnätä minua?” Vihjailin aikomuksestani huolimatta, kun minun kuitenkin odotettiin sanovan jotain. Hän naurahti ja käsitti sanani pelkkänä tavanomaisena kohteliaana vaatimattomuutena.


”Ehkei sitten. Matka on pitkä ja sää on niin hyvä, ettei tarvitse tehdä juuri mitään. Lautat kulkevat sinne, minne pitääkin. Itsekin vain istut täällä joutilaana.”


Ainakin nyt istuin ja tuhlasin aikaani tyhjään rupatteluun. ”No, koska Lantso on peräsimessä ja pojat airoissa ja naiset kalaa savustamassa ja za tarinoi lapsille”, selitin.


”Paitsi nyt nuo pelaavat palloa. Tarkoitat kai, että meidänkin pitäisi olla hyödyksi.”


”Pallo lentää taas yli laidan, jos emme vahdi, eikä koko laivuetta voi sen takia pysäyttää monta kertaa päivässä.” Siitä syntyisi taas rasittava poru, vaikka pallo alkoi olla aika risa. Joskus se kiinnitettiin pitkällä narulla mastoon, mutta se häiritsi muita ja sotkeutui joka paikkaan.


Huomiostani saapui kilpailemaan katolle itse Ieldanar solakassa komeudessaan. En huomannut häntä ennen kuin hän tervehti toveriani. ”Saisinko Elanin nyt itselleni, kiitos.”


”Mutta juurihan minä...” Ei Soivia Ieldanaria pelännyt, kuten ei kukaan lauttalaisista, mutta tämän auktoriteettista olemusta oli kenen tahansa vaikea vastustaa.


”Sano hänelle sanottavasi ja anna meidän puhua rauhassa”, hän sanoi, ei töykeästi eikä pahoitellen, kunhan vaan sanoi.


Hymyilin ja kohautin olkapäitäni Soivialle muka harmittelevasti, vaikka tosiasiassa pidin Ieldanarin seuraa kiinnostavampana. Hän ei koskaan yrittänyt keksiä turhanpäiväistä puhuttavaa, vaan puhui aina asiaa. Hänen ilmaantumisensa tiesi yleensä jotain tärkeää, varsinkin nyt, kun hän oli ollut monta päivää tiedustelemassa Sarasteella.


Neito nousi hitaasti ja poistui katolta vähin äänin ja tyytymättömänä. Ieldanar ei ollut kellekään sukua tai edes ihminen, eikä yrittänytkään olla, mutta hänestä oli joskus hyötyä ja iloa lautoilla, eikä ainakaan haittaa. Qrugnahi näytti suhtautuvan demoniin vähän samoin kuin delfiineihin. Ne saivat elää rauhassa, tervehdittiin kun tavattiin, ja toisia saatettiin auttaa silloin kun se sopi.


”No, mitä uutisia? Löysitkö `portin hornaan´?” Hoputin ystävääni. Hän oli jopa ulappaisia miehiä pitempi, eikä aurinko ollut muuttanut hänen tasaisen tuhkanharmaata ihoaan. Risareunainen mekontapainen näytti kuuluvan demoniin, koska olin nähnyt sen korjaantuvan itsestään hänen parantuessaan haavoistaan.


”Luulenpa löytäneeni. En muistanut paikkaa enää, mutta aikoinaan löysin sen itse, kun olimme voimapaikkoja kartoittamassa. Tosiaan siellä oli voimakkaasti maaginen paikka kukkulalla ja sen luolassa, itse asiassa vahvakin, mutta siellä ei näkynyt eikä tuntunut tuoreen manaamisen jälkiä. Vanhempia kyllä.” Ieldanar kyykistyi viereeni niin että näin paremmin hänen mustan kiinteän tukkansa peittämän pään, jonka laelta pienet sarvenkärjet pilkistivät.


”Mitä siellä sitten oli?” Heiluttelin jalkojani seinää vasten paukuttaen ehkä kantapäilläni liiankin kovaa. Eida kauempana vilkaisi taas hiustensa lomasta minua ojentaessaan valmiin pallon lapselle.


”Demoni vahdissa, kuinkas muutenkaan.”


”Oli?”


”Kuten tiedät, en halua toitottaa etukäteen tulostani. Se pilaisi koko jutun.” En tosiaan yllättynyt. Tiesin Ieldanarin tavan ratkaista asiat. Ja vaikka tunsin, että en olisi saanut edes hyväksyä sitä, olin oppinut kunnioittamaan erilaisia tapoja. En ollut juuri valittanut sen jälkeen, kun hän oli pelastanut minut puskevan demonin hyökkäykseltä Kamornosaarten Cabelissa.


”Miksi luolaa pitää vahtia?”


”Ei siellä sen vahvempaa vahtia pidetä, mutta joitakin säännöllisiä toimituksia varten sitä säästetään, ja katsotaan, ettei kukaan ilman Herivaldin henkilökohtaista lupaa käy manailemassa tai nuuskimassa siellä. Yhteydenpitoon se liittyy, mutta demoni ei ollut kuullut edellisen kaltaisesta pallosta tai muusta tavasta viestiä, vaan uskoi sen tapahtuvan joidenkin demonien välityksellä. Ehkä on hyvä tietää tämä paikka, mutta muuta hyödyllistä en siitä saanut irti. Sinua etsitään ja minua odotetaan Sarasteelle, sekään ei ollut uutinen. Ainakaan kukaan ei ole päässyt jäljillesi.” Manalainen oli hetken hiljaa suunnaten sysimustat silmänsä taivaan sineen sulautuvaan horisonttiin. ”Huomasin, että olen nyt ollut sinun kanssasi kuusi vuotta, ja sitä ennen Herivaldin kätyrinä seitsemän. Pian yhtä monta.”


”Sepäs mukavaa...” en tiennyt, mitä siitä ajatella. Kuusi vuotta kuulosti hirveän pitkältä ajalta, mutta ei vaan tuntunut. Minun nimellisessä vallassani Ieldanar oli kuitenkin ollut vain pari vuotta. Sekin oli harvinaisen pitkä aika demonille viettää poissa kotoaan yhtäjaksoisesti. Hän taisikin olla pikemminkin maanpaossa. Yhteenlaskettu aika ei voinut olla paljoa Ieldanarin elämässä. Kuinka ihmisolennot saattoivat halveksia ja komennella omiin pikkuaskareisiinsa noin iättömiä olentoja? Miksei päinvastoin?


”Siinä välissä oli noin kaksi vuotta, jotka vietin enimmäkseen Shediramilla. Tiedätkin kai, että myrsky on lähestymässä.”


Käännyin demoniin päin. ”En tiennyt. Mistä ja millainen?”


”Tuulta ja sadetta vain, pohjoisesta. Sillä pääsisi nyt mukavasti Edoforiin.”


”Vaan Halyvoon käy tiemme. Sanoivat, että se on vain nopea pysähdys. Näille tulee useimmiten kiire käydä kääpiöitä ilahduttamassa, että ehtivät pahimpien myrskyjen tieltä.”


”Voin tietysti koettaa käydä kääntämässä myrskyn suunnan.” Tiesin, että Ieldanarilla alkoi olla tylsää, vaikka hän nauttikin lomastaan luonnossa.


”En panisi sitä pahakseni. Ja sinä haluat kiirehtiä Sarasteelle. En kyllä käsitä, miten aiot päästä sinne Cabelista.” Kuulemma Sarasteen sotilaat viipyivät yhä sumuisella saarella kääpiöitä kiusaamassa ja veroja kiskomassa, ja siellä kävi välillä jopa manaajiakin.


”En pääsekään muuten kuin sinun avullasi.”


”Tarkoitatko, että tekeydyn kääpiökauppiaaksi ja matkustan jollain tekosyyllä Sarasteen linnaan asti, ja kutsun sinut sinne johonkin siivouskomeroon?”


”Aika hyvin arvattu. Mutta enää sinusta ei ole kääpiöksi.” Ieldanar oli mittailevinaan minua katseellaan. Taisin olla edes hieman pitempi kuin kotini jättäessäni, mutta lihaa luiden päälle en ollut paljoakaan saanut.


”Kiitos vain. Tämä on siis viimeisin suunnitelmasi.”


”Kyhää itse parempi. Et ole keksinyt vielä yhtäkään”, demoni muistutti mielestäni syyttävästi.


”Tuohan on hyvä, kenties paras tähän mennessä. Yksityiskohtia on vain hiottava.”


”Olen itsekin sitä mieltä. Yksinkertaisuudella pärjää yleensä pitkälle, ja tilaa jää myös improvisoinnille. Mutta saarelle ja linnaan päästäksesi sinulla on oltava todella pitävä tarina ja valeasu. Harmi vain, etten ole päässyt kovin lähelle linnaa. Saisin heti vahtikoirat perääni. Eivätkä tuollaiset söpöt pikkudemonit tiedä, keitä vahteina on.” Olin Ieldanarin puheista jo oppinut, että yleinen tapa pitää salaisuudet oli jättää kertomatta niistä jopa asianosaisille, kuten hän itsekin oli tehnyt hävittäessään manaajien yhteydenpitopallon.


”En vain ole osannut miettiä sitä kovin vakavissani. Haluaisin jättää asiat niille, joille ne kuuluvat ja jotka osaavat paremmin.”


”Elan, vähemmän voit luottaa muihin kuin itseesi. Etkä voi paeta sen enempää mennyttä tai tulevaa kuin itseäsikään. Et voi loputtomiin paeta kohtaloasi.” Harvoin demonini puhui näin mahtipontisesti. Hän näytti uskovan, että määränpääni oli väistämättä Saraste. Ellei hän sitten uskonut vain omiin päämääriinsä. Ainakin sinne hän minut halusi, eikä uskonut selviävänsä ilman minua. Eipä sillä, minulla oli sama tunne, että sinne oli mentävä. Ja tiesin jo, ettei merenpinta voisi olla lopullinen kotini.


Jopa vatsani oli samaa mieltä. Vaikka se oli tottunut kalaan, levään ja eksoottisiin hedelmiin, se ei pitänyt oudoista viljoista ja mukuloista, joita lauttakansa suosi. Ei ollut palsternakkoja, kyssäkaaleja, neosureja eikä ohraleipää. Tee oli vierasta laatua, eikä sitä juuri edes juotu, vaan vaihdettiin johonkin muuhun. Äyriäisistä en yksinkertaisesti pitänyt. Niitä käytettiin paljon keitossa, mutta jo simpukan haju etoi minua. Söin kyllä nälissäni ja kohteliaisuuttani.


”Luullaanko siellä sinun vieläkin vahtivan Edoforin rajoja?” Tuli mieleeni.


”Ei. Kävin Fildusin luona tänään, ja hän sanoi, että demoneita oli nähty kaupungissa kiertelemässä. Kun minä olin poissa.”


”Ja nyt vasta sanot tämän!” Nousin seisomaan ja venyttelemään. Eida oli kadonnut, mutta muutama muu oliivinruskea lautturi katseli välillä meitä uteliaana kannelta.


”Eivät käskyläiset mitään pahaa tehneet, katselivat vain. Pitääpä pyöriä siellä useammin. Kiirettähän tässä saa pitää koko ajan. Ei pääse ainakaan kunto rapistumaan.” Tuskin demonin kunto edes voisi rapistua, vai voisiko? ”Ne etsivät kuulemma sinua, mutta selvittävät Edoforin tilannetta samalla. Joku oli jopa kysellyt ihmisiltä.”


Minun ihmisiltäni, häivähti loukkaantunut ajatus mielessäni. Halusin suojella avuttomia asukkaita. ”Eivät he pysty mitenkään puolustautumaan jotain demoniarmeijaa vastaan”, aloin jo tuskailla, vaikka äsken oloni oli ollut niin selkeä. Pitikin kiintyä kaiken maailman pappeihin ja laikukkaisiin.


”Noh, asia kerrallaan. Eipä Herivaldkaan ole pitänyt kiirettä kaivostensa takaisinvaltaamisessa.”


”Ehkä hänellä on toistaiseksi kylliksi kultaa holveissaan.”


”Ja yhä kiire kosiskella Ilajta sillä ja etsiä meitä ja muita uhkia. Yritetään nyt keksiä jotain.” Demonikin suoristi pitkän vartensa.


”Mihin aiot nyt?” En sentään viitsinyt komentaa häntä heti takaisin Edoforiin, eikä hän olisi kuitenkaan mennyt, ellei halunnut.


”Lepään täällä jonkin aikaa.” Nyökättyään hyvästiksi Ieldanar katosi näkyvistä, mutta hän saattoi vielä hyvinkin seurailla minua tuossa toisessa muodossaan. En ollut varma, oliko hänelle luontevampaa olla aineeton kuin kiinteä, mutta ilmeisesti se säästi enemmän voimia.


Minulla oli hupullinen kiedottava pellavavaate, johon olin itse ommellut sisätaskun. Hypistelin siellä säilyttämääni arvokasta kulmikasta valokiven palasta. Olin antanut valopallojen kiertää lautoilla, varoen kuitenkaan kadottamasta niitä ennen kuin sain selville, virtasiko qrugnahissa käyttökelpoista magiaa, liittyikö se mitenkään uneksijan taitoon, ja oliko valokivestä kykyjen osoittajaksi, ehkä jopa jo ennen kuin ne alkaisivat ilmetä nuoressa tai lapsessa. Kovin varmoja testaamiskeinoja ei ollut vielä kehitetty, vaikka monenlaisia käytettiin.


Lähestyimme verrattain hyvää vauhtia Halyvoa, mutta olisin halunnut olla lujittamassa vaihtokauppasuhteita Edoforiin ja tuoda lisää valoa meren kansalle. Halusin tutkia lisää ainetta, jota louhittiin vuoren kraatterista ja jota olin alkanut kutsua valokiveksi.


Mutta tarkoitus oli käydä ensin Halyvossa ja Kamornosaarilla, ja vasta paluumatkalla kaartaa Edoforin kautta, kuten oli tapana. Matka Cabelista Edon saarelle oli ollut pisin yhtenäinen purjehdus, jonka olin koskaan tehnyt, ja lähes sama matka näytti olevan Itpälistä Mirskatiin. Lesreanista Aglaziin oli silti kestänyt vähän kauemmin, samoin kuin Mirskatista Cabeliin, vaikka se näytti kartalla lyhyemmältä. Merellä kaikki riippui tuulista ja säästä ja kulkupeleistä ja muista muuttujista.


Tämänhetkisellä reitillämme ei ollut edes saaria, joille pysähtyä. Länsituuli oli meille tänä syksynä epäilyttävän suotuisa, mitä en ihmetellyt, sillä tiesin Ieldanarin haluavan päästä jo pian Sarasteelle, niin kuin olin luvannut. En tuntenut oloani täysin varmaksi sen suhteen, mitä tekisin. Osa minusta ei halunnut muuta kuin matkata Sinimerta edestakaisin ja tutustua sen kaikkiin satamiin ja tuotteisiin. Parempi oli kuulla juoruja kaukaa, ja elää vapaana ja irrallaan maiden myrskyistä, kuitenkin tiiviin ystäväpiirin ympäröimänä.


Päätin käydä kertomassa myrskyn tai ainakin pohjatuulen mahdollisuudesta zalle tai Eidalle tai Soivialle, kuka nyt tulisi vastaan ensiksi. Varsinaista perämiehen tai kapteenin arvoa ei lautoilla tunnettu, mutta tällä lautalla peräsimessä viihtyi eniten Lantso, Eidan vanhempi veli. Lautan väki koostui tällä hetkellä paljolti hänen perheestään, ja minä ja Östäbän veimme turhaa tilaa. Siksi Östäbän oli nyt viereisellä lautalla, ja minä halusin pysyä zan kanssa. Östäbän pärjäsi kyllä, ja oli oppinut kieltä paremmin kuin minä, vaikka ei ollut Edoforissa eri kielistä tiennytkään. Harmi vain, että nyt ilman häntä Eida ja Soivia tuntuivat viihtyvän minun kimpussani. En keksinyt moiseen oikein selitystä.


Muori ja vaari olivat hekin vaihtaneet lauttaa ahtauden takia, joten minä sain Lantson vaimon Daivian ja ottopoika Gantrin kanssa usein huolehtia ruoanlaitosta ja vahtia kahta lasta, etteivät nämä hyppäisi päinsä uimaan tai tekisi tihutöitä. Lapsilla oli silminnähden tylsää, kun he eivät päässeet muille lautoille tapaamaan leikkitovereitaan tai tutkimaan rantoja ja uusia esineitä ja ihmisiä.


Lauttojen väki vaihteli jonkin verran, usein vain vaihtelun vuoksi. Yhdellä oleili yhdeksästä neljääntoista ihmistä, ja väkeä pyrittiin tasaamaan niin, että kaikilla oli sekä vanhuksia, lapsia että työikäisiä sen verran kuin tarvittiin. Minulle ei ollut vieläkään kunnolla selvinnyt monimutkaiset perhesuhteet, jotka poikkesivat siitä mihin olin tottunut. Tosin Edoforin moniavioisuuden jälkeen se ei enää tuntunut lainkaan oudolta.


Östäbänillä oli ilmennyt se ongelma, ettei hän voinut syödä lainkaan kalaa. Hän oli saanut heti ensimmäisenä päivänä vaikeita hengitysvaikeuksia, ja za oli neitoa tutkittuaan sanonut, että kalasta kohtaus johtui, eikä tämä saisi syödä lainkaan minkään lajista kalaa. Se saattaisi olla jopa hengenvaarallista. Edes vanha za ei ollut koskaan kuullut vastaavasta, eikä hän uskonut, että surkeaa tilaa voitaisiin parantaa.


Östäbänin täytyi tyytyä levään, viljaan, vihanneksiin ja muniin, eikä hän osannut kalaa kaivatakaan. Sattui vaan olemaan niin, että hän kävi kalliiksi, koska melkein kaikki muu ruoka tuli vaihdossa. Mutta hän oli sen verran työteliäs eikä mikään suursyömäri, ettei pian kukaan mulkoillut tai muistutellut häntä asiasta. Keskuksen keittiön makeita kakkusia hän kerran paljasti minulle ikävöivänsä.


Kuten olin pelännyt, Eidahain oli alkanut pian ainoana näyttää hapanta naamaa Östäbänille. Olin tietysti koettanut miehekkäästi selittää hänelle asianlaidan, etten ollut kiinnostunut kummastakaan muuten kuin hyvinä ystävinä. Vaikka Eida ei ollut suoranaisesti kiusannut eikä mököttänyt, tuntui helpottavalta, kun heidät oli siirretty eri lautoille. Minun puolestani oli ikävä Östäbänin seuraa, johon olin ehtinyt tottua, vaikka näin hänet joka päivä veden yli, ja saatoimme vaihtaa jokusen sanankin huutelemalla. Mutta ei se ollut sama kuin pitkät hiljaisuudet ja yhteiset hanttihommat hänen kanssaan, sormet levälimassa verkkoa setviessä.




Toinen luku


Kuvurassa tunnetuksi tullut matkustavainen Famaldan ei ilmeisesti ollut ehtinyt matkustella juurikaan pohjoisimmassa tunnetussa maassa eli Taigumassa. Sen hän oli kirjassaan kuitenkin maininnut, että siellä oli kylmempi ja pitempi talvi kuin mitä inhimillinen olento saattoi kestää. Ilmeisesti tutkimusmatkailija oli kääntynyt pian kotiin päin. Silti siellä eli samanlaisia ihmisiä kuin joka puolella. Rimages ja Taiguma olivat minulle lähes yhtä tuntemattomia kuin salaperäinen Samutmita.


Halyvo oli siitä tuttu, että olin vaeltanut sen osan poikki, ja käynyt siellä vielä Edoforin jälkeen qrugnahin viedessä erääseen kylään pesusieniä ja kaksi siitospässiä kääpiöiltä. Olin houkutellut lauttureita puhumalla Edon saaren erikoisista hedelmistä ja suolasta ja kullasta, ja kehottanut heitä hankkimaan vastineeksi viljelykasvien siemeniä ja ohjeita niiden kasvattamiseen.


En ollut rohkaissut heitä vielä puhumaan paikasta muille, sillä Samutmitan saarille tapahtuva ryntäys herättäisi varmasti Samutmitan huomion, mikä siellä sitten olikaan se, joka vei mukanaan kaikki sinne pyrkivät. Enkä halunnut saarten upeita metsiä vietävän taloiksi ja laivoiksi sen enempää, mitä niitä jo nyt käytettiin. Moni varmasti olisi halukas valloittamaan itselleen pienenkin saaren rikastumisen toivossa. Onneksi olin oppinut tämänkin puolen ihmisluonnosta matkallani Aglazissa.


Olin saanut qrugnahilta kaipaamaani opastusta ja turvapaikan, eikä minulta vaadittu korvausta kaikesta ystävällisyydestä. Toki ymmärsin sisäänrakennetun lain, että kukaan lautan asukki ei ollut hyödytön. Minun antini Ieldanarin ja pienten taikojen lisäksi oli ollut se, että osasin helposti paljastaa aidot taikaesineet väitetyistä. Kääpiöt olivat kiinnostuneet erilaisista pikku amuleteista, koska eivät itse taikoneet, mutta Itpälin köyhät veistelivät kauniin näköisiä esineitä taikomatta niitä oikeasti, ja keksivät omasta päästään maagisen näköisiä merkkejä. Yhden vaarallisen vanhan riipuksenkin olin tunnistanut, ja antanut Ieldanarin tuhottavaksi. Myyjä ei kauaa edes viitsinyt väittää vastaan, vaan oli poistunut vaatimatta korvausta tavarastaan. Qrugnahin parissa ei juurikaan käytetty magiaa tulipulveria lukuun ottamatta, mutta se ei tarkoittanut, että he olisivat olleet siihen kokonaan kyvyttömiä.


Äidinkielelleni olin alkanut antaa arvoa, koska muutkin arvostivat sitä, vaikka osasin sen näkemättä lainkaan vaivaa. Enum-giedasin sekalainen yleiskieli oli sekin tullut minulle tutummaksi, varsinkin kaupantekoon liittyvät lauseet. Halyvossa oli kuitenkin paljon erilaisia murteita, ja kielet olivat sekoittuneet entisestään niiden sekoituttua keskenään sotimisen ja orjien yleistyttyä.


Oli kestänyt yllättävän vähän aikaa, ennen kuin pääsin ikuisesta ujoudestani puhua. Ehkä se johtui siitä, ettei Fildus tai edes Ieldanar ollut kuulemassa. Ensin olin katsellut vaihtokauppoja sivusta ja sitten lähempää. Koska kaikki osapuolet sönkkäsivät sekaisin kieliä, joita eivät kunnolla osanneet, ja heillä näytti olevan useimmiten hauskaa, olin hiljalleen liittynyt keskusteluihin. Lesreanin puhujia olin kuitenkin tavannut vain kaksi, ja olihan meillä mitä parhaat tulkit. Enkä ollut varsinaisesti oppimassa kieliä, kaupankäyntiä, lauttapurjehdusta tai kalastusta.


Olin jäänyt lautoille zan oppiin, saadakseni ongelmani hallintaan, niin ettei sitä tapahtuisi itsestään enää lainkaan, ja osaisin käyttää sitä turvallisesti. Asiaa tuntevan viisaan miehen valvonnan piirissä olo oli tärkeä osa koulutustani. Opin kuitenkin paljon muutakin, eikä siihen useinkaan tarvittu sanoja. Irtautuminen ruumiista aluksi päivittäin oli saanut minut hieman huonovointiseksi ja hajamieliseksi. Mutta pitkään aikaan henkeni ei ollut karkaillut itsekseen. Vaikka luulin oppivani maailman rakenteista ja logiikasta, taisin ymmärtää aina vain vähemmän sitä, mitä tein, ja mitä kaikki elolliset kokijat oikein olivat.


Oli erilaisia maailmoja, vaikka ne olivat oikeasti samaa, mutta tietyt olennot näkivät siitä eri asioita ikään kuin tiettyjä värejä. Magia toimi ilmeisesti toisella tasolla kuin mitä tavallisesti havaittiin, mutta vaikutti yhtä lailla siihen, mikä oli meille käsin kosketeltavaa.


Muita olin kuunnellut vain kerran uneksiessani. Zan hiljaisesta vieraskielisestä puheesta en ollut saanut aivan varmuutta, oliko kuuntelu turhan vaikeaa, vaiko kohteliaisuussääntöjen tai vain perinteiden vastaista. Enkä kehdannut kysyä myöhemmin Soivialtakaan, koska hän oli ollut kuulemassa, kun ukko puhui siitä. Käsitin ainakin, että kaikki uneksijat eivät kuulemista oppineet.


Ieldanar puolestaan karkaili omille teilleen, enkä estänyt enkä edes rajoittanut sitä loitsukahlein. Miksipä olisin? Se palasi kuitenkin aina luokseni, sanoen, ettei luottanut yksin vanhan miehen pystyvän valvomaan, etten tehnyt tyhmyyksiä tai eksynyt ruumiistani. Epäilin moista, mutta olin iloinen, ettei demoni jättänyt minua. Kai hänkin Sarasteen vakoilun ja Edoforin suojelun ja minun piilotteluni lisäksi opiskeli, mitä kaikkea maailmaan kuului. Hän oli tosin kärsimätön, ja oli säännöllisesti hoputtamassa minua kohti kohtaloani. Muistutin, kuinka tyhmältä se kuulosti. Kuinka kohtaloa olisi voinut kiirehtiä? Se tapahtuisi tekemättäkin liiankin pian.


Yksin en ollut, minulla oli ystäviä ja jopa jonkinlainen ihailija. En tuntenut oloani niin muukalaiseksi Östäbänin ja Gantrin ollessa vieraita myös. Mutta silti olin yksinäinen vailla omaa kotia ja perhettä. Epäilin, etten koskaan ollut ollut todella kovin läheinen kenenkään kanssa, ellen sitten pienempänä äitini kanssa. Jotakin oli siitä asti puuttunut, vaikka en täysin tiennyt, mitä se oli, mutta minussa oli paljon tyhjää tilaa, kuin tuntematonta avaruutta.


Maalla kasvaneena en sopeutuisi täysin elämään meren päällä, kuten ei jäniskään oppisi kalaksi, vaikka haluaisi. Saraste ei ollut kaukana, ja lautturit olisivat kyllä suostuneet viemään minut sinne aiemminkin, mutta minun oli vaikea mennä. En tiennyt, mikä oikeasti esti minua, ja miksi en osannut kuvitella nousevani maihin. Kai olin kuullut ja kuvitellut Sarasteesta ja sen manaajista niin paljon, etten ajatellut sitä oikeaksi, vaan olin luonut oman kuvitelman mielessäni. Sitä paitsi se, mitä olin kuullut oli varsin pelottavaa. En uskonut selviytyväni mestarimanaajien joukossa edes Ieldanarin avulla.


Olimme käyneet Itpälin ja jopa L'eviran rannoilla, kun uusi kevät puhalsi merten yli. L'evirassa näin ensimmäistä kertaa siivekkäitä ipisimejä, joita asusti myös Kuvurassa ja Lehmussaarilla, ja kenties joka paikassa. Hekin kävivät kauppaa ihmisten kanssa, joskaan qrugnahilta he eivät olleet löytäneet mitään tarpeellista. Vaikka tullivirkailijat pari kertaa tarkistivat lastimme, vähistä tavaroista ei tarvinnut maksaa mitään. Paikoissa, joissa kävimme, lautturit tiedettiin viattomiksi vaihtokauppiaiksi, jotka eivät olleet voittojen perässä, vaan halusivat sekä syyn että keinon elää liikkuvaa elämäänsä.


Lauttakansa näytti olevan tunnettu rehellisyydestään ja moitteettomuudestaan, vaikka heillä huhuttiin olevan outoja kykyjä ja villejä voimia, joiden taitajia ei kannattanut suututtaa. He olivat vieläpä tiettävästi ainoita, jotka olivat palanneet Samutmitan liepeiltä elävinä, paitsi minä ja Ieldanar, jotka olimme käyneet jopa pienellä saarella. Taisimme olla toistaiseksi ainoat.


L'evirassa olimme yllättäen rantautuneet erään äveriään näköisen kartanon laituriin, koska meidät tultiin sieltä upeasti veistetyllä pikkuveneellä kutsumaan vieraiksi. Qrugnahi oli ilmeisesti maan kermalle tuttu rahvaanomainen viihdyke. Kartanolla olivat oleilleet kuitenkin maan kaksosprinssit, eikä vastaanotto ollut laulua ja karkeloa, vaan vakavaa ja salamyhkäistä keskustelua neljän tulkkimme välityksellä. En ymmärtänyt kaikkea edes siitä, mitä Eida minulle myöhemmin selitti.


Olin luullut L'eviran saaren olevan jo täysin sulautunut Enum-giedasiin, mutta niin ei suinkaan ollut. Kuulin prinssien suunnittelevan jonkinlaista itsenäistymistä, ja he toivoivat liittolaisia. Puolihuolimaton ehdotukseni iszoideista kantautui seuraavana päivänä heidän korviinsa. Myös ajatukseni demoneista kerrottiin heille, varmastikin Eidan toimesta. Demonit olivat menestyneet muinaisissa sodissa, ja kerrottiin Kolmoismaassa jopa olleen suuria taisteluita, joissa ei taistellut lainkaan ihmisiä. Siinä tosin ei voinut olla mitään järkeä, koska demonit eivät tuntuneet loppuvan. Lopulta oli kilpailtu vain niiden määrällä, ja yritetty kilpaa manata parhaimmat ennen kuin vastustajat ehtivät. Siitä olivat hyötyneet vain demonit ja Nilpaja, eivätkä hekään mainittavasti. Lopulta oli ollut liian vaarallista pitää niin paljon manalaisia maan päällä, kun niillä ei ollut todellista halua tappaa toisiaan, vaan lähinnä omat manaajansa. Niin Ieldanar kertoili meille, jotka odotimme lautoilla laiturissa.


Demonien käyttö nykypäivänä voisi olla yllätys, vaikka Ilajlla oli varmasti joitakin manaajia, ja hän saisi ostettua niitä helposti puolelleen. Toivoin, etten olisi sanonut mitään Eidalle. En halunnut edistää verenvuodatusta enkä demonien manailua ja tuhoamista missään, eikä ollut minun asiani puuttua vieraiden maiden keskinäisiin riitoihin. Saati iszoidien asioihin, kun en heistä edes mitään tiennyt.


Kauppatavarana olivat sinä iltana näköjään pelkästään tiedot, ajatukset ja uutiset maailmalta. Emme kuitenkaan voineet suostua kuljettamaan prinssejä tai heidän tukijoitaan etsimään iszoidien olinpaikkoja, sillä qrugnahin oli pidettävä puolueettoman maineensa puhtaana. Täällä heihin selvästi luotettiin, kun heti heille näin luottamuksellisia ja arkaluontoisia asioita kerrottiin. Minua eikä muita nuoria niihin pitoihin päästetty. Saimme kuitenkin laituriin kiinnittyneelle lautalle kaksi soittajaa esittämään ennenkuulumatonta musiikkia erilaisilla pitkäkaulaisilla vempeleillä ja kahistimilla ja rahistimilla, sekä juustoja, kermaisia leivoksia ja pähkinäkakkua ja päärynäsiideriä. Se veti varmasti vertoja entisen Edoforin pappisväen yksityisille pidoille. En tosin ollut niitäkään päässyt näkemään omin silmin, mutta tämän erikoisen tähtikirkkaan illan muistaisin aina.


Nyt talvi oli mennyt, kuten kevät ja kesäkin, ja syksy oli ovella. En edelleenkään pitänyt näin lämpimästä ilmastosta, mutta olin kummasti tottunut siihen, ja siedin vastaavasti kylmää huonommin. Kuinka vuosi kuluikin niin äkkiä. En tiennyt, kuka olin, mutta en ollut välittänyt sitä juuri miettiäkään. Ehkä minuus oli kiinni paikoissa ja muistoissa, ja tutuissa paikoissa tuntisin itseni tutummaksi. Jos itsensä etsiminen tarkoitti tätä, en ollut sitä löytänyt vieraista paikoista. Sekin oli hyvä tietää.


Myrsky ei tosiaan ollut kovaa tuulta kummempi, ja se kääntyi jossain vaiheessa niin ettei tullut suoraan edestä, joten muutaman päivän päästä rantauduimme taas Halyvoon. Kalastajakylä oli sama, jossa olimme käyneet viime syksynä. Isoihin satamiin lautoilla ei edes päässyt, sillä laiturit oli tehty laivoille, ja olisimme tukkineet kulkuväylän täysin, jos olisimme ylipäänsä mahtuneet sisään. Isoissa virallisissa kauppakaupungeissa qrugnahi olisi luultavasti joutunut puolustamaan oikeuksiaan kateellisia komppanioiden ja kiltojen kauppiaita vastaan. Siksikin kävimme vain pientä vaihtokauppaa, ja useimmilla rantakylillä ja saarilla oli oikeus valita kumppaninsa itse.


Rantatörmä oli samantapainen kuin Cabelissa, paitsi hiekkaa siinä ei ollut, vaan puolipitkää ruohoa. Siinä oli niin syvää, että kölittömät lautat saatiin helposti kiskottua suurimmaksi osaksi maihin. Tai siis viisi lauttaa kiskottiin, ja loput viisi kiinnittyivät näiden taakse ja toisiinsa ketjuksi kellumaan. Oli jätettävä tilaa kalastusveneille, jotka olivat vielä vesillä. Nyt minustakin oli enemmän apua kiskomisessa, kun ymmärsin kokonaisuuden.


Eikä kukaan ehtinyt soittaa laivakelloakaan, kun ihmisiä alkoi ilmestyä rantaan. Mökkejä ja hökkeleitä, venevajoja, kalasaunoja ja savustamoja oli vieri vieressä pitkin rantaa, ja kohtalaisesti toimeentuleva ja siisti kylä kasvoi niiden takana.


Nyt jo tunnistin halyvolaisissa yhtäläisiä piirteitä, kuten litteähkön otsan. Hiuksia oli kaikkia sävyjä, mutta ne muistuttivat rakenteeltaan karkeita pellavakuituja. Neidot letittivät hiuksiinsa ohuita palmikoita ja solmivat ne joskus leukansa alle. Rouvat käyttivät käytännöllistä päähuivia. Nuoret miehet olivat parrattomia, ja iän karttuessa partaa näköjään uskallettiin päästää yhä enemmän kasvamaan.


Moneen lauttaan oli päätetty hankkia kokonaan uudet purjeet, niin paikattuja ne jo olivat, ja kylän taitajat olivat luvanneet ommella meille sellaisia. Mastoissa elelevät keltaiset ja vihreät papukaijat lensivät tutkimaan seutua, tosin jotkin olivat ehtineet jo käydä maissa ja lentää takaisin ennen tuloamme.


Ieldanaria ei huvittanut turhaan säikytellä kauppakumppaneitamme näyttäytymällä. Oli hassua astua taas suoraan laidan yli maihin. Seurasin sivusta kohteliaita tervehdyksiä. En ainakaan vielä muistanut näitä naamoja edelliseltä kerralta. Paikalla oli eniten naisia ja lapsia, sillä miesväki oli kokemassa verkkojaan ja siimojaan. Ei ollut kohteliasta tutussa paikassa ruveta heti ensimmäiseksi tyrkyttämään tavaroita.


Nyt niitä ei ollut erityisen paljon. Itpälistä kuivattuja ja umpioituja hedelmiä ja pähkinöitä, jos papukaijoilta oli jäänyt niitä, puisia ja keraamisia hienosti maalattuja helmiä, ja muutama hyväksymäni taikakalu, jotka oli varattu kääpiöille, samoin kuin suuret paalilliset kuivattuja kerppuja heidän lampailleen. Kamornosaarilla ei ollut kasvanut tarpeeksi puita enää pitkiin aikoihin. Vaikka jäljellä olevia käytettiin säästeliäästi ja tehokkaasti, kääpiöt ostivat puuta Halyvosta. Mutta sieltäkin se oli vähenemässä, koska se alkoi olla kallista, koska sitä täytyi tuoda ja uittaa yhä kauempaa sisämaasta.


Tällä kalastajakylällä kalaakin saatiin yli oman tarpeen, mutta heillä oli varaa eksoottisiin mausteisiin ja muuhun, mitä myydä eteenpäin markkinoilla. Montaa tällaista kauppiasta ei kylässä asunut, mutta täällä oli hyvä paikka rantautua, ja olimme aina tervetulleita.


Kiinnostavaa oli myös, kuinka aina maalla käydessäni jalat olivat horjuvat ja kömpelöt ja kaikki keinui väärin, mutta ne osasivat kuitenkin kävellä, jopa tietyllä tavalla ala- ja ylämäessä ja kivikoissa ja mättäillä, vaikka pääni ei pysynyt mukana. Lautalla oli tasaista, ja sielläkin ruumiini oppi itsenäisesti jokaisen kynnyksen, lankkujen oksankohdan ja teltanpultin. Jos palaisin Lehtilehtoon, osaisin kai vieläkin kävellä sysipimeässä Velholasta uhrilähteelle, ja lapsuuden pedistäni ulkohuussiin lyömättä varpaitani mihinkään.


Paitsi etteivät ne asiat olleet ennallaan. Ehkä Elmale hoiti lasihyttiä ja hänen vaimonsa oli järjestänyt kaiken uudestaan. Velhon talo mätäni kaiketi yhä Aarniometsän poluttomassa paikassa, johon ihmisiä ei päästetty. Ehkä minun silloin oli sallittu kulkea siellä pari kertaa, koska olin jo metsänväelle tuttu käyskenneltyäni lempeän Alathean seurassa. Tai sitten Csigothanin demonit ja pirut olivat vieneet haltijoiden huomion.


Säpsähdin havainnoimasta Östäbänin kapsahtaessa varoittamatta kaulaani. Hän sopeutui ulkonaisesti minua paremmin lautturien joukkoon, vaikka hänen ihonsa oli yhä vaaleampi ja vartensa muodokkaampi ja lyhyempi. ”Löysinpäs sinut! Meidät on pidetty erossa koko viikon.”


”Niinpä on. Ihanaa päästä vähän jaloittelemaan muutenkin.” Taputtelin toppuutellen yleensä hillittyä Östäbäniä. Hänellä oli yhä Edoforin aikaiset housut, paita ja nahkaliivi, kuten minäkin pidin hupullista vaippaani hartioilla. Saimme sentään joten kuten selvää toistemme hapuilevasta puheesta. Lauttojen lapset olivat jo täydessä vauhdissa kiihdytellessään pitkin rantaa paljasjaloin. Paksu vihreä ruoho vaikutti liukkaalta sateen jälkeen.


Östäbän kertoili, miten oli pärjännyt naapurilautalla, ja minä odottelin, koska lesreania puhuva miekkonen tulisi. ”Yksi nuori nainen, joka opetti minut tekemään lohennahkakäsineitä, kyseli samalla paljon sinusta.” Havahduin ja kuuntelin tarkemmin. ”Hän ei peitellyt kiinnostustaan sinusta, ja luuli meidän olevan lemmenpari. Sellainen käsitys oli näköjään vallalla muutenkin, mutta toivoakseni ei enää”, hän hihitti.


”Tämä alkaa olla jo oikeasti häiritsevää!” Jo sekin oli, että joku puhui minusta silloin kun en ollut kuulemassa, ja vieläpä perättömiä.


”Ja minullekin kovin kiusallista. Ulappalaiset eivät oikein ymmärrä, miten erilaisista oloista me kaksi tulemme. Täällä ei juuri häpeillä vehdata kenen kanssa huvittaa.” Naureskelimme sille yhdessä.


”Ei se niinkään ole. Toisaalta tulee mieleen, miten kaikki sopivaisuussäännöt ovat vain keksittyjä, eivätkä mitenkään pysyviä. Täälläkin on toki omansa, mitä pitää varoa loukkaamasta, varsinkaan kun ne eivät minulle aivan aukea. On se jossain mielessä tarkkaa, kenen kanssa saa olla mitenkin. Ja näin tiiviisti asuttaessa suhteita ei ole mahdollista salata keneltäkään.” Jouduin välillä selittämään uudestaan, mitä tarkoitin.


”Tai ylipäänsä mitään ei voi salata. Uteliasta väkeä”, nauroi Östäbän. ”Mutta hyväntahtoista kaikin puolin.”


”Ehkä meidän pitäisi tosiaan esittää paria, niin saisimme olla rauhassa”, puuskahdin. Vaikka tuskin sekään auttaisi näiden moniavioisten parissa. Eikä Östäbän ehkä haluaisi torjua kaikkia kosiskelijoita. Enkä halunnut sekaantua huijauksiin ja petoksiin, enkä mihinkään toisten asioihin, niin oli paras.


Olin huomannut, että naimisiin ei oikeastaan menty, mutta lapsen saaminen oli iso juttu. Ensimmäistä raskautta juhlittiin siirtymäriittinä sekä äidin että isän elämässä. Lasten hoitoon ja kasvatukseen osallistuivat kuitenkin kaikki samalla lautalla asuvat, jopa minä muukalainen. Vaikutti siltä, ettei lapsia siinnyt yhtä helposti kuin maan ihmisillä, mutta en ollut kehdannut kysyä, pitikö se paikkansa.


Kauppa kävi verkkaisesti muun seurustelun lomassa loppupäivän ajan. Illan pimetessä tuuli tyyntyi, joten saimme puuta ja ajopuuta, joista kyhätä viisi nuotioita rannalle. Osa kävi tavalliseen aikaan nukkumaan, ja jotkut pääsivät vieraiksi kalastajien taloihin, mutta ranta ja nuotiot olivat täynnä väkeä.


Vaikka monet vaihtoivat kuulumisia mieluiten toisten lauttakuntien kanssa, minun nuotiopiiriini hakeutui myös Eida, joka tömäytti puupölkkynsä omani viereen. Tällä hetkellä minua ei juttuseura haitannut, sitä varten istuinkin täällä, tai enemmänkin kuuntelemassa ja tunnelmoimassa ja ihailemassa pimeyttä ja tähtikarttaa päämme päällä. Halusin säilöä mukavia muistoja ainutlaatuisesta ja ohimenevästä ajastani qrugnahin kanssa. Aavistin, että tulisin niitä vielä tarvitsemaan. Taisin ottaa joka hetkestä paljon irti, sillä tiesin, että joka hetki oli ainoaa laatuaan ja arvokas, satuinpa pitämään siitä tai en.


Tyypillistä oli, että joukossa, jopa puhuessani vastavuoroisesti toisten kanssa, tunsin oloni ulkopuoliseksi ja yksinäisemmäksi kuin koskaan yksin ollessani. Olin yrittänyt opetella hyväksymään ja sietämään tätä, koska en halunnut eristäytyä kavereistani. Kahden kesken viihdyin paljon paremmin, ja tunsin edes olevani joku, kun eri ihmisten ympäröimänä en tiennyt, millainen oikein olisin. Sellainen vaihtelu ja värikkyys väsytti minut nopeasti ja sekoitti sen hetken kokemustani ikään kuin sirpaleiseksi. Olin kai aina ollut sellainen jossain määrin. Yrittäessäni selittää sitä zalle tämä oli arvellut sen voivan liittyä uneksimistaipumukseeni.


Eida oli tuonut minulle mukillisen lämmintä kaurakaakaota ja höpöttänyt jo jonkin aikaa huomisen juhlallisuuksista. En pitänyt sellaisista palveluksista, sillä tuli aina tunne, että jäin jotain velkaa. ”Ai mitä sanoit? Eikö tässäkin ole jo juhlaa tarpeeksi?”


Nainen kurtisti tummia kulmiaan tietämättömyydelleni. ”Eikö ole sen parempi, mitä enemmän on aihetta juhlaan? Johan sanoin: Everg. Hänen aikuistumispäivänsä on huomenna. Hän täyttää seitsemäntoista. Tiedätkö edes, miksi hän alun perin halusi meidän lautallemme?”


Aavistin pahaa vastatessani kieltävästi. En ollut selvittänyt, mitä sukua Everg ja Piele olivat zalle tai Lanzolle tai Daivialle.


”Täällä on kaksi naimatonta naimaikäistä”, Eida kujeili pehmeällä laulavalla äänellä. Arvasin.


”Hän siis on kosimassa sinua? Ja voit puhua omalla kielelläsi, jotta opin.” Jatkoin vastahakoisesti ja kulautin sopivaksi viilennyttä paksua juomaa. Saisinkohan vielä vaihdettua puheenaihetta...


”Mutta olen antanut hänen odottaa.” Tulkki vaihtoi kieltä kuin huomaamattaan ja risti paljaat pitkät säärensä, joissa ei näkynyt pilkun pilkkua eikä karvan karvaa. Olisi luullut hänen palelevan.


Ei, välttely ja kiertely eivät hyödyttäisi ketään. ”Toivottavasti et minun takiani. Olenhan sanonut, että en aio jäädä tänne.”


Yritin kuulostaa lempeältä, mutta Eidan suu mutristui liekkien loimussa. ”Tiedän”, hän vastasi hetken päästä. ”Olet kertonut kaiken. Mutta ehkäpä palaat?”


”Haluaisin ainakin joskus. Mutta en ole valmis asettumaan aloilleni.” Enkä totta puhuen tiennyt, pääsisinkö koskaan palaamaan, tai jatkuisiko elämäni lainkaan kohdattuani Herivaldin tai jonkin hänen demoneistaan. Ainakin vielä vuosi sitten minut oli haluttu elävänä oppilaaksi, mutta sellaisenakin tuottaisin luultavasti pettymyksen. Mitään erityiskykyjä minulla ei ollut magian suhteen, sellaista, mitä kuka tahansa Nilpajan hyväksymä ei oppisi. Ieldanar näytti olevan eri mieltä, enkä ymmärtänyt, minkä potentiaalin hän minussa oikein näki.


”Etkö siis vieläkään ole toipunut entisen armaasi kuolemasta? Et ole edes sanonut hänen nimeään.” Eidan äänensävyyn hiipi katkeruutta, jota hän yritti salata. Hänhän minut oli opettanut pärjäämään omillani lautoilla.


”Olet kai odottanut sitä.” Katselin häpeillen tuleen, joka jo muutenkin kuumotti poskillani. ”Mutta toivon, että et odota, sillä haluan sinulle vain hyvää ja onnellisia liittoja. Harkitsetko Evergiä? Hän vaikuttaa oikein reimalta ja rehdiltä.”


”Hmh. Kaipa minun täytyy. Tyytyä häneen siis. Eikä Pielessäkään ole mitään pielessä. Olenhan sanonut, etteivät kyseiset liitot ole sitovia. Vasta lapset ovat, eikä sekään tarkoita, etteikö muita saisi pitää. Mutta tunnelmia on tiedusteltava aina tarkkaan ja hienovaraisesti, ettei kenelläkään ole mitään parinmuodostusta vastaan. Vaikka se olisi hyvin lyhytaikainenkin.”


Juttelimme nuorukaisista ja sitten heidän sukulaisistaan ja papukaijoistaan, ja kysyin muutaman sanan oikeaa taivutusta, kunnes meistä tuntui, että saatoimme erota ilman hiertävää ilmapiiriä. Eida lähti kaiketi etsimään jompaakumpaa kosiskelijaa, ja minä itse zata, ellei tämä ollut jo nukkumassa.


Iledanar oli kokeilunhalussaan onnistunut parantamaan vanhuksen näköä huomattavasti, mutta se oli jo uudestaan heikentynyt. Hänen selkänsä reistaili, eivätkä nivelet kestäneet kylmää ja vetoa vihlomatta. Vaikka Soivia oli vielä nuori, hän saattaisi periä piankin isänsä tehtävät. Hän oli etevä uneksija, mutta zan elämänviisautta ja kokemusta hän ei mitenkään ollut ehtinyt vielä saavuttaa. Sitten häntä ei kai kutsuttaisi enää Soiviaksi lainkaan.


Löysin laihan ukkelin kuitenkin parin nuotion päästä. Varsinkin hänen pitkät jalkansa muistuttivat kuivia luita. Hän oli kietoutunut suureen turkistakkiin istuessaan toisen päällä maassa. Hän harvoin istui pölkyllä kuten muut. Paikalla oli vain vanhemman puoleisia miehiä, mutta nämä eivät näyttäneet kaihtavan seuraani, vaan tekivät tilaa zan viereen. ”Haluatteko, että haen teille jotakin?” kysyin kohteliaasti.


”En, söin ja join juuri liiaksikin. Nuorempi juttuseura voisi tosin kelvata. Näillä ikälopuilla ei ole enää mitään uutta mielessään.” Za viittasi neljään seuralaiseensa, jotka olivat tottuneet hänen joskus pilkalliseen kieleensä. Se vaikutti olevan jonkinlainen zan ominaisuus, jota suorastan odotettiin. Sitäkään en täysin ymmärtänyt. Olin jättänyt istuinpallini, joten kostea tiheä ruoho sai kelvata minulle.


Ensin za osoitteli minulle tähtiä. Niiden toiminnasta hän vaikutti tietävän enemmän kuin Shediram tai kukaan. Mutta mitä toinen tiesi, sitä saattoi joku pitää epätotena. Puheeni johtui tähdistä lempiaiheisiini. ”Ei ole järkeä uskoa, mitä luonnontutkija tai muu auktoriteetti väittää, ellei hän pysty osoittamaan teoriaansa todeksi, tai ellei oma älyni riitä”, väitin.


”Asia on myös testattava itse, mutta oma kokemuskaan harvoin on luotettava, edes meillä vanhoilla, vaikka niin luulemme. Mieli myös toimii siten, että kylliksi kuvitellut asiat alkavat itsenäisesti ilmestyä.” Za puhui niin hiljaa ja käheästi, että minun oli nojattava korvaani häneen päin ja oltava tarkkana, etten puhunut päälle. Varsinkin, kun hän puhui vain omaa kieltään, eikä hidastellut. Istuimme sen verran lähellä hiipuvaa tulta, että naamaani kuumotti.


Myöntelin. ”Kaikki kokemukset ovat todellisia, mutta niiden sisältö ei välttämättä ole. Tyhmää olisi myös jumittua siihen, minkä jo tietää, tai mikä yleisesti tiedetään, kykenemättä lisäämään, poistamaan tai muuttamaan mitään, vaikka uudet havainnot niin vaatisivatkin. Yhteinen tai enemmistön näkemys ei sekään todista mitään. Paljon on yleisiä harhaluuloja.” Sain todella pinnistää kankeaa kieltäni, mutta za tuntui ymmärtävän tarpeeksi. ”Minusta tärkeintä maailman hahmottamisessa on tiedostaa juuri se, että voi vain uskoa, arvella ja asettua sille kannalle, joka sillä hetkellä tuntuu parhaalta, mukavimmalta tai loogiselta.” Kerroin, mitä olin aiemmin pohtinut, ja muut miehet näyttivät unohtaneen meidät kaksi kokonaan puhuessaan puutavaran suojaamisesta suolavedeltä ja uusien purjeiden mitoista.


”Ja tunteet ovat yllättävän suuressa roolissa kaikessa tietämisessä. Kuulepas, mitkä ovat mielestäni tietämisen perusvirheet.” Yllätyin, miten paljon vanhus näytti miettineen samaa asiaa, mutta olihan hän heimon tietäjä. ”Ensinnäkin ylpeys, eli ajattelu, että jos jokin olisi totta, tietäisimme sen jo. Haluttomuus muuttaa mukavaa käsitystä. Toisaalta nöyryys, eli luottamus siitä, että viisaat tietävät aina paremmin. Kolmanneksi välinpitämättömyys tai laiskuus: ei ole tärkeää tietää, eikä tieto arkielämääni muuta kuitenkaan. Neljäntenä yleiskriittisyys: mitään eikä ketään voi uskoa, edes omia aistimuksia, vaan kaikki on kyseenalaistettava. Viimeisenä herkkäuskoinen taas innostuu helposti ja lähtee mukaan toisten tunteisiin kaivaten vain jotain yhteistä ja pysyvää. Näitä voisi kutsua myös oppimisen esteiksi.”


Mietin tietysti, mikä mainituista mahtoi kuvata itseäni parhaiten. Eiköhän jokainen kaivannut yhteisiä ja pysyviä asioita. Ehkä olikin parasta, jos ihmisellä olisi sopivasti piirteitä näistä jokaisesta, eikä mitään liikaa, vaikkei mikään tutkija olisikaan. Olin hankkinut jonkinmoiset kirjoitusvälineet, mutta mieluummin koetin poimia mieleeni kaikki tiedonmurut, mitä suinkin zalta tipahteli.


Ärsyynnyin useimmiten huomatessani pohdiskeluni herättävän aina vain lisää kysymyksiä, joille ei koskaan ollut yksiselitteistä vastausta. Usein za ei suinkaan sanellut asioita tai mielipiteitä näin suoraan, vaan ideana oli kai, että herättämällä lisää kysymyksiä oppilas oppisi ajattelemaan itse ja keksimään omat kantansa ja mielipiteensä. Tämä poikkesi paljon siitä, mihin olin tottunut, että asiat saneltiin kyselemättä ja omaksuttiin pureskelematta, ja oma ajattelu tuli kuvaan vasta aikuisena.


Pidin zan keskustelevaa tapaa parempana, vaikka se oli usein epämukavaa ja hämmentävää oppilaalle. Shediram oli ollut toista maata, käytännöllisempi ulkoa lukija. Demoneista za ei myöskään tiennyt paljoa, ja kehottikin minua järkevästi kysymään niiltä itseltään.


Evergiä juhlittiin siinä koko aamupäivä ennen lähtöä. Häneen oli maalattu punaisella ihomaalilla kuvioita, mutta välillä kolea tuuli pakotti juhlakalunkin pukemaan vaatteita ylleen. Ei hän paljoa ehtinyt, sillä ohjelmaan kuului uimakilpailu, johon vain miespuoliset saivat tällä kertaa osallistua, vaikka naisväki ui ja sukelsi nähdäkseni yhtä lailla kuin kalat vedessä. Täällä ja syksyllä vesi oli heidän mielestään kylmää, mutta menoa se ei näyttänyt haittaavan.


Minulle jäi hieman epäselväksi, kuka voittajantittelin lopulta sai, mutta Everg se ei ollut hänen pettyneestä ilmeestään päätellen. Joku toinen ainakin pullisteli hauiksiaan, ja hänelle naurettiin ja elettä matkittiin vielä pitkään. Qrugnahilla ei kumma kyllä näyttänyt olevan omia perinnesoittimia. Monet olivat hankkineet silti jonkin yksinkertaisen ja kosteutta kestävän pelin, kuten huilun, rummun tai lyyran.


Olin sivustakatsoja vielä enemmän kuin muut, koska en varsinaisesti kuulunut heimoon. Ehkä siksi Gantr jutteli minulle qrugnahin hassuista menoista, jotka olivat hänellekin vielä vieraita, ja haikaili halydolaisten juhlapäiviä, joihin oli tottunut, vaikka orpona ryysyläisenä ei ollutkaan päässyt sisään temppeleihin tai pitoihin.


Everg pantiin suorittamaan hänen ystäviensä kauan suunnittelemia urotekoja kuten sukeltamalla etsimään valkoiseksi maalatun pikkukiven pohjasta, jonne se heitettiin. Hänet pakotettiin syömään kalan suuri sappirakko, hän sai kävellä lauttansa ympäri laidanharjalla tasapainoillen, kiivetä korkeimpaan mastoon, ryömiä kaikkien naisten haarojen alta vanhimmat muorit mukaan lukien, ja lopulta hänelle puhkaistiin kierteinen korvarengas korvaan. Voi sitä naurun ja mekastuksen määrää, jota huomasin monien kyläläistenkin tulleen pällistelemään turvallisen välimatkan päästä.


Kun pienimuotoiset vaihtokaupat oli suoritettu ja perinteisistä juhlallisuuksista selvitty, näytti zan mielestä tuulen kehitys lupaavalta lähteä matkaan. Pian olimme taas aavalla, ja purjeet oli sidottu sopivaan kulmaan ja lautat sopivaan muodostelmaan suurimman vauhdin saavuttamiseksi. Syksyn matkalla ei koskaan haluttu viivytellä, sillä ulappalaiset eivät mielellään jääneet Sinimeren myrskyjen keskelle. He inhosivat kylmää ja paksua pukeutumista. Rasvaista pulskaa kalaa täältä sai kyllä syksyisin ja talvisin. Meidän oli oltava varovaisia, ettemme kalastaneet vahingossa jonkun yksityisalueella muuta kun pikkukalaa. Eipä isompaa saalista saanutkaan muuten kuin oikeanlaisilla verkoilla ja nuotilla.


Seisoskelin seinustalla poissa etevämpien tieltä miettien, että seuraavan rannan kohtaisin jo Cabelissa, josta minun oli jotenkin selviydyttävä Sarasteen saarelle. Siitä pitäisi puhua Ieldanarin kanssa pikimmiten. Joidenkin mielestä oli kuitenkin selvitettävä asioita, joissa edes mahtava Ieldanar ei voinut minua auttaa.


Everg ja Piele löysivät minut niin kuin olisivat varta vasten etsineet. He olivat aina olleet ihan mukavia, mutta en ollut kovin läheisesti heihin tutustunut. Niin he olivat nytkin, mutta minun oli pinnistettävä pelkoni pois. Sydämeni laukkasi, sillä poikien totisissa katseissa oli jotain, mistä se ei pitänyt, vaan olisi halunnut pysyä kaukana, missä tahansa muualla, vaikken täysin tiennyt syytä.


Onnittelin Evergiä miehistymisen johdosta. Piele oli kokenut saman keväällä, ja muistin sen vielä hyvin. Oliivinruskea Everg oli lihaksikkaampi, ja varsinkin nyt se näkyi hänen vielä esitellessään paljaan ylävartalonsa kiemuraisia kuvioita. Hän huomasi katseeni. ”Illalla nämä on pestävä pois. Onko joku miehistänyt jo sinutkin, Elan?”


”Ehei, en tunne sellaista tapaa muualta kuin täältä.” Eikä minulla ollut ketään, joka olisi vastaavaa tehnyt. Tunsin oloni taas ikävän irralliseksi.


Piele nojasi melkein liioitellun huolettomasti kädet rinnallaan kopin seinään. ”Me juuri mietimmekin... tai olemme vähän aikaa miettineet sinun suunnitelmiasi tämän lautan neitosia kohtaan. Heitä on kolme, ja he kaikki ovat lääpällään sinuun.” Suoraa puhetta, mutta sellaisesta paljon pidin enemmän kuin kiertelystä.


En ehtinyt kieltää, enkä huomauttaa, että meitäkin oli kolme, ennen kuin Everg jatkoi: ”Olet pannut heidän päänsä sekaisin, emmekä me pidä sellaisesta. Et ole tuonut aikeitasi julki, et lupaa etkä kiellä. Mitä peliä se sellainen on?”


”Lupaa mitä? Ei kukaan ole mitään kysynytkään.” Yritin olla lähtemättä mukaan tiukentuvaan äänensävyyn.


”Kenet heistä valitset? Vai aiotko lähteä?”


”Hetkinen, mielestäni olen tehnyt koko ajan varsin selväksi, että aion lähteä. Tosin luulen palaavani vielä joskus, jos siis olen yhä tervetullut.” Kohotin toista kulmaani kysyvästi.


”Niinpä”, Piele töksäytti. ”Tytöt eivät odota ikuisesti. On heillä muitakin ottajia.”


”Tytöt ja tytöt...” Toivoin, etten ollut epäkunnioittava. Mutta vähät minä tytöistä välitin, se oli totuus. ”Tarkoitan... Olen yrittänyt selittää heille, että eivät he minua morsiamina kiinnosta. Vaikka muuten kyllä, ihmisinä.” Alensin ääntäni lähes epätoivoisena. ”Kaikkein vähiten vieraana haluan loukata ketään.”


”Oletko sitten kiinnostunut jostakusta pojasta?” Jatkoi Everg katse kirkastuen helpotuksesta.


”Mitä? En!” En ollut kiinnostunut muista kuin itsestäni, asioiden selvittämisestä, joiden olisi jo pitänyt jäädä unholaan. Miksi en tosiaan asettuisi ja unohtaisi sellaisen, mikä ei ollut minun asiani? Koska se oli. Sitä ennen en osaisi asettua mihinkään, vaikka kuinka yrittäisin. Vaan miten ihmeessä pyristellä tästä verkosta, johon en edes huomannut uineeni? Miten olla loukkaamatta ketään ja säilyttää hyvät välit myös niihin, joiden tunteisiin en voinut täysin vastata?


Olisin voinut yrittää, mutta siitä seuraisi vain katastrofi. He eivät ymmärtäneet, kuinka kokematon olin lemmenasioissa. Vaikka oppisinkin, en koskaan riittäisi. En yhdelle, saati sitten useammalle. Palleaani puristi ja henkitorvea ahdisti, kun ajattelinkin sellaista katiskaa, josta ei ollut turvallista ulospääsyä. Tiesin luissani, etten sietäisi vastuuta toisen ihmisen tyytyväisyydestä, turvallisuudesta ja tarpeiden täyttämisestä. En pystynyt löytämän itsestäni sellaista uhrivalmiutta, enkä oikeastaan syytäkään siihen. Minulla ei vaan ollut, mistä ammentaa rakkautta ja ymmärrystä ja kärsivällisyyttä ja sitä jotain, mistä en mitään tiennyt. Ehkä se teki minusta huonon tai vaillinaisen ihmisen, mutta en vain osannut muuksi muuttua. Olisi ollut väärin antaa väärä kuva Eidalle tai Soivialle, ja sitten murskata heidän toivonsa. Myöskin kiukku nosti pientä rumaa päätään: mitä he oikein minusta luulivat? Että olin tullut vain kosioretkelle, eikä minussa muuta kiinnostavaa ollut? Muuta kuin juuri se, mitä en voinut antaa.


Purkaukseni jäi toistaiseksi sisälleni, kuten aina. Tuskin olisin saanutkaan selitetyksi mitään näin monimutkaista ontuvalla puheenparrellani, tai muutenkaan. Kiehuvan oikeuttamattoman vihan sai piilotettua parhaiten kohteliaisuuksiin. ”En näe, miksei Eida, Soivia tai Umna valitsisi teistä kahdesta, tai Gantria, ja onhan täällä muitakin nuorukaisia vaikka kuinka. Käsittääkseni kumpi tahansa osapuoli voi tehdä aloitteen, eikä ole miehen velvollisuus esittää kosintaa, tai edes elättää valittuaan, kuten Enumgiedasissa.”


”Olet varmasti huomannut senkin, että ulkopuoliset ovat täällä kysytympiä”, Piele mutisi peittämättä juuri harmiaan. ”Ja harvoin kukaan maakrapu suostuu muuttamaan meren päälle, tai ulappainen kaupunkiin.”


Siinä se kuultiin, ei minussa pelkkänä yksilönä ollut mitään puoleensavetävää. Edoforlaisista poiketen qrugnahi tiedosti hyvin sisäsiittoisuuden ongelman. Mutta täällä oli niin paljon minua parempia salskeita nuorukaisia pitämään huolta näistä naisista ja heidän tulevista lapsistaan ja menevistä vanhemmistaan. Minua suorastaan hirvitti ajatus, että joku ripustautuisi minuun ja panisi toivonsa minuun, edes pelkällä tunteiden tasolla, ja sain siitä kylmänhikisiä väreitä. Miten selittäisin sen?


Niinpä katselin vain hiljaa, ja yritin olla herättämättä vihaa ja kaunaa, ja muotoilla selkeästi. ”Ehkä minun on tosiaan paras lähteä heti kun voin. Viihdyn täällä enemmän kuin missään, mutta tunnen olevani enemmän taakka kuin hyödyksi. Ja nyt vielä tämä. Pelkään loukkaavani niitä, joista välitän.”


”Kenestä siis välität?” Tiukkasi Everg kuin viimeisen kerran. Olin jo kauan sitten oppinut, että mitä lautalla yksityisesti sanoi, sen tiesi pian ei vain kyseisen lautan väki, vaan kaikkien muidenkin lauttojen. Ja että sanomisten tulkinnat saattoivat muuttua nopeastikin.


”Teistä kaikista. Olette perheeni koko zan lauttakunta. Mutta minusta ei ole mieheksi, ainakaan vielä pitkään aikaan.” Ei vaikka olin tasan vuoden vanhempi miehuusjuhlan suorittajaa.


”Eivätkö neitomme sitten viehätä sinua?” Ja sekö heitä nyt sitten loukkasi.


Hillitsin yhä turhautuvaa kiukkuani ja katsoin mastonjuurta piilottaakseni sen. Tunteeseen ei ollut aihetta eikä oikeutta, olihan heillä oikeus puolustaa apajiaan. Miten voisin saada nuorukaiset ymmärtämään? ”Päin vastoin, en ole missään nähnyt viehättävämpiä. Mutta minulle maakravulle nämä asiat ovat kovin monimutkaisia.”


Halusimme selvästi jokainen asialle jonkinlaisen päätöksen tässä ja nyt. Kerran olin nähnyt toisella lautalla painittavan tosissaan eikä leikillä, vaikka tappelu oli tiukasti kiellettyä, mutta minusta ei olisi reiluun tappeluun noiden lihaskimppujen kanssa, sen näki jokainen. ”Minun aikeeni ovat varsin selvät.” Korotin vielä sekä ääntäni että nokkaani, mikä onnistui ihan hyvin. ”En aio kosiskella ketään qrugnahin parista, vaikka joku heistä olisikin toista mieltä, en virallisesti enkä epävirallisesti, enkä pelkän hauskanpidon vuoksi. Mutta toivon säilyttäväni hyvät ystävyyssuhteet teihin kaikkiin.”


”Entä Östäbän?” Kysyi Piele hiukan varovaisemmin. ”Hän ei ole täältä...”


”Hänkin vastaa itsestään, eikä kuulu minulle. Pitäkää hyvänänne.” Koetin pehmentää sanomistani hivenen vitsikkäällä hymyllä, mutta siihen ei vastattu. Soivia oli astellut juuri sopivasti paikalle, että saatoin osoittaa häntä samalla.


Pojat katsoivat toisiaan ja nyökkäsivät nähdäkseni hyväksyvästi sekä toisilleen että sen jälkeen minulle. Tunsin helpotusta itsekin. He tervehtivät Soiviaa hiukan noloina ja lähtivät matkoihinsa.


”Täällähän oli tiivis tunnelma”, Neito huomautti puhtaanvalkeassa lyhyessä mekossaan ja sormeili puuhelminauhaansa kaulassaan. ”Puhuitteko minusta?”


”No tavallaan asia koski myös sinua. Nuo halusivat selvittää, olenko heidän kilpakosijansa vain en.” Huomasin näkökenttäni sumenevan reunoilta, mutta kokemuksesta tiesin sen menevän ohi, kun vain muistaisin hengittää sopivasti jonkin aikaa, ei liian syvään eikä liian pinnallisesti.


”Ja näyttää siltä, ettet ole.” Soivia näytti surumielistä naamaa, ja olin tyytyväinen, että viesti tuntui menevän edes joskus perille. Hän oli vähän vakavampi kuin aina pirteä Eida ja tämän kikattava serkkutyttö. Soiviankin kanssa syntyi ihan mielenkiintoisia keskusteluja, ja tavallaan hän oli sekä opiskelutoverini että opettajani uneksimisessa, joten halusin pysyä hyvissä väleissä häneen. Silti hänessä oli jotain käsittämätöntä, mikä ärsytti tai hermostutti minua usein. En ollut saanut selville, mitä se oli. Johtuiko se hänen puhetavastaan, nokkeluudestaan, keimailustaan vaiko mistä. Olinko kateellinen zan huomiosta? Tuskinpa vain. Pelkäsinkö hänen voittavan minut älyssä ja taidoissa? Ei sekään minua haitannut, painimmehan aivan eri sarjassa.


”En. Enkä tiedä, miten tätä enää selittää, niin että asia tulisi selväksi. Se, että pidän teistä kaikista kovasti, mutta eri tavalla.” Mieluiten olisin pitänyt taukoa selittämisessä, mutta toisaalta halusin asian pois vaivaamasta nopeasti.


”Selitä minulle, jos haluat. En minä loukkaannu.” Soivia olikin sen verran ylpeän oloinen, että tuskin ainakaan myöntäisi loukkaantumistaan. Ehkä voisin yrittää vielä kerran. Tutulle oli sentään helpompi puhua.


Astuin seinän varjoon ja keräsin hetken rohkeuttani, kunnes olin melko varma, etten puhuisi harkitsemattomia. ”On minussa muutakin kuin kiimainen rakkaus ja loukkaantunut viha. Onko se muka outoa, eikö teissä muissa ihmisissä ole mitään siltä väliltä? Otatteko kaiken henkilökohtaisesti, joko omakuvaanne vahvistavana tai heikentävänä?” Minun muutenkin epämääräistä mielikuvaa itsestäni päin vastoin hajotti, heikensi ja sekoitti toisten tunkeutumisyritykset ja ripustautuminen. Se oli kuin ohut oksa, joka ei mitenkään voinut kestää kahden ihmisen painoa.


Soivia rypisti jo oudoksuen otsaansa, mutta jatkoin itsepäisesti: ”Minusta ei olisi siihen siksikään, koska en kestäisi tunteita, joita tällaiset suhteet väistämättä tuovat mukanaan. Tunteita, tuntemuksia, vaikutelmia, epäilyksiä, arvailuja, syytöksiä, vastuuta, luuloja ja odotuksia, joita en mitenkään voi täyttää, vaikka panisin kaiken voimani siihen. Tiedän sen. Jos yrittäisin väkisin, olisin puolinainen ja epäaito, eikä se olisi oikein ketään kohtaan, eikä kivaa kenellekään, ja toisi ainoastaan onnettomuutta ja eripuraa kaikille. Minulle, valitulleni, valitsemattomille, heidän vanhemmilleen ja veljilleen.”


Selitin nopeasti, ennen kuin Soivia ehti vastata: ”Anteeksi, ei ole sinun syysi, jos et ymmärrä puheitani. Tiedän, ettet tarkoita pahaa.” Vaan itsellesi hyvää minusta piittaamatta. Ei, kyllä hän jotenkin välitti minusta, tai ainakin hän itse luuli niin. Ei hän tuntenut minua, kuten en minäkään osannut itseäni selittää.


Inhosin nähdä kyynelten kihoavan suuriin tummiin silmiin, inhosin itseäni. Kuka tosiaan oikein olin tulemaan tänne ja itkettämään ihania tyttöjä? Samanlaisia luonnonlapsia ei ollut missään, ja toki heidän puolialaston kauneutensa häiritsi minua vähän väliä. Soivia räpytteli kyyneleet pois ja katsoi taas minuun. ”Täytyy myöntää, että olen vähän tykästynyt sinuun. Ensin ihmettelin, että minkä ihmeen on isäni riipakseen ottanut. Mutta nyt en halua, että lähdet.”


Mutta tiesin, etten voinut jäädä. ”En ole kalastaja enkä sukeltaja enkä kauppias enkä za, eikä tulkkejakaan tarvita yhtään enempää.” Täällä pojat olivat aivan erilaisia. Vasta silloin tuli mieleeni, että ehkä juuri näennäinen vaatimattomuuteni nähtiin täällä viehättävänä.


”Voi sinua typerää maakrapua. Emme me sitä sinulta tahdokaan.” Hän näytti melkein tuskastuvan minuun, ja heilautti ylpeästi korvarenkaitaan. ”Ei tämä ole niin vakavaa, ei vakavaa ollenkaan. Ei sinun tarvitsisi jäädä huolehtimaan kenestäkään.” Miksi sitten äskeiset kosijat olivat olleet niin tosissaan? En ehtinyt kysyä. ”Miehillä ja pojilla ei ole lopullista sananvaltaa siihen, kenet kukakin valitsee ja mihin. Sopivaisuussääntöjä silti on, kuten olet ehkä huomannut. Jos joku pitää samanaikaisesti enemmän kuin kahta, tai vaihtelee kumppania tiuhaan, häntä aletaan pitää turhan ahneena tai ylpeänä, tai ehkä ylenkatseellisena, ja maine on täällä tärkeä asia. Sukulaissuhteista puhumattakaan.”


Ei tämä niin erilaista ollutkaan, tuumin. ”Eida on kertonut jotain siitä, minne olet menossa. Se kuulostaa joltain, mikä ei ole meidän asiamme alkuunkaan. Qrugnahi pysyy kaukana maagikoista ja sotaisista valtiaista.”


Tartuin mielelläni aiheeseen. ”Niin se taitaa olla, ja niin onkin hyvä”, myöntelin ja viittasin Soivian kävelemään kanssani. Muut näyttivät jo asettuneen askareisiinsa, kalastamaan ja vaihtamaan hiiliä pannuihin.


Kulkiessamme hiljalleen kuin puistokävelyllä hän selitti: ”Syynä muista eristäytymiseemme oli muistajiemme mukaan alun perinkin pettymys ihmisten, kaltaistemme muukalaisten, sotaisuuteen ja ahneuteen. Meren kansa ei koskaan sorru taisteluihin, emmekä liioin valitse puolia vieraiden kansojen keskuudessa. Aina löydämme paikan ja sataman, jossa ei sota vallitse, vaan kohtuullinen kauppa käy; minkä tähden meidän on kuitenkin pysyttävä hieman perillä maailman politiikasta ja hallitsijasukujen keskinäisistä suhteista. Joskus tulee vaikeita tilanteita, jolloin meidän on luovuttava kaupoista kokonaan välttääksemme suututtamasta jotakuta. Meillä ei ole varaa eikä halua sortua salakuljetukseen eikä kenenkään vaihtokumppanin suosimiseen yli muiden. Jopa rahasta onnistumme vielä enimmäkseen pysymään erossa. Monet meistä käyvät mielellään maalla silloin tällöin, mutta useimmat huomaavat pian, ettei siellä ole sivistyneelle ihmiselle paljoa tarjottavaa, muuta kuin kauppatavaraa.”


Mitä enemmän kuulin ja näin, sitä enemmän uskoin qrugnahin polveutuvan osittain Edoforin laikukkaista, tai kenties toisin päin. Saatoin olla täysin väärässäkin, ehkä vain halusin löytää todisteita. Edoforissakaan ei tunnettu rahaa, eikä pidetty liiasta vaatetuksesta. Ehkä osa lauttureista oli muinoin halunnut eristäytyä maailmasta paljon enemmän. Tai ehkä mielikuvitukseni villiintyi liikaa. ”Myönnän ymmärtäväni täysin, vaikka en pidäkään itseäni kovin sivistyneenä.”


”Olethan sinä nähnyt maita ja tapoja enemmän kuin ne, jotka eivät koskaan matkusta. Olet paljon terävämpi kuin tuollaisen kalastajakylän pojat. He oppivat jo pienestä, mikä on oikein, väärin, sopivaa ja epäsopivaa, eivätkä käsitykset muutu sukupolvienkaan kuluessa.” Yllätyin hänen toteamuksestaan, sillä hän voitti minut aina kaikissa peleissä ja arvoituksissa, kuten muutkin lauttalaiset, eikä ihme, sillä olivathan he pelanneet niitä lapsesta saakka.


Enpä sitten tainnutkaan tietää, mitä oli sivistys. Se mahtoi olla sana vain, joka kuvasi kunnollista väkeä eli meitä, ei muita. ”Teidän pitää tosiaan sietää hyvin erilaisia elämäntapoja”, jatkoin turvallista puhetta.


”Se on pelkästään mielenkiintoista. Useimmat meistä ovat myös kiinnostuneet maiden elämästä, ja ylipäänsä muustakin kuin kalasta ja simpukoista ja vuorovesistä ja tähdistä.”


Kuten parinmuodostuksesta, ajattelin hiljaa. Mutta halusin viettää edes loppupäivän lomaa ikävistä aiheista.




Kolmas luku


Kenties lopulta kireä ilmapiiri oli vain hyvä, sillä se helpotti huomattavasti sydäntäni siirtymään seuraavaan vaiheeseen elämässäni. Edellisenä syksynä olin lähtenyt Edoforista ja sitä edellisenä lapsuudenkodistani, joten tuntui jo melko luonnolliselta tänäkin syksynä vaihtaa maisemaa, vaikka vähän aikaisemmin. Syksyllähän olin syntynytkin. Vaikka maisemat olivat viimeisen vuoden mittaan vaihdelleet kovastikin, olin ollut samojen ihmisten kanssa melko tiiviisti. Ehkä seura lopultakin merkitsi enemmän kuin paikka.


Enää ei tuntunut niin epätodelliselta ja kaukaiselta miettiä Ieldanarin kanssa seuraavaa siirtoamme. Tiesin manaajien vallan Herivaldin johdolla kasvaneen Sarasteella. Ieldanar uskoi kaikkien kapinaa hautovien tähän mennessä joko kuolleen, viruvan vankina tai pelkäävän jossain maanpaossa. Aivan kuten mekin. En väitä, ettenkö olisi osannut jo etukäteen pelätä kaiken kuulemani ja näkemäni jälkeen.


Sarasteen yli sata vuotta vanha Vanesen kuningassuku näytti olevan vaarassa sammua. Se ei minua erityisesti liikuttanut, niinhän suvuilla oli tapana lopulta tehdä. Tietysti moni sarastelainen, joka tilanteen tajusi, oli tästä murheen murtama. Tyttärensä lisäksi kuninkaalla ei ollut muita lähisukulaisia kuin veljensä pienine lapsineen Fabriassa. Tämä ei kai sitten halunnut kuninkaan virkaa. Prinsessa Caerbinen veli oli kuollut nukkuessaan jo lapsena, mistä Ieldanar syytti Herivaldia.


”Hyvä on”, demoni sanoi äkkiä, aivan kuin olisin muka painostanut häntä, vaikka olin vain kuunnellut hiljaa. ”Tunnustan, että se olin minä. Se oli ensimmäisiä töitäni Herivaldin kanssa, eikä minua kiinnostanut himpun vertaa, kuolisiko joku pikkupoika silloin vai myöhemmin.”


Vaikka järkytyinkin tiedosta, en keskeyttänyt köysien pleissaamista, kun se kerran oli alkanut sujua. Istuin taljalla teltan edessä, jonka jaoin nykyään muita vaaleamman Gantrin kanssa. Hän oli myös liittämässä köydenpäitä yhteen, vaikka se ei näyttänyt sujuvan korkeintaan viisitoistavuotiaalta nassikalta sen sukkelammin kuin minultakaan. Työ oli oikeastaan mukavaa, kun sai jotain valmiiksi. Sillä ei ollut kiire, ja muilla oli muuta tekemistä. Puhuimme lauttalaisten kieltä, jotta hänkin ymmärsi, koska olisi tuntunut loukkaavalta puhua omaani.


”Oho. Väitättekö, että teidän on purettava tämä manaajien liitto? Ja että jos sitä ei joku tee, he tekevät jotain kauheaa ja peruuttamatonta?” Gantr kysyi kuulostaen vähän epäuskoiselta. Hän käyttäytyi sangen nätisti demonin seurassa, vaikka ei yleensä säästellyt hyvin oppimiaan kirosanoja ja arvosteli muita äänekkäästi.


”Purettava niin kuin nämäkin säikeet”, vakuutin käytellessäni luista puikkoani. Aallokko tuli laitamyötäisestä, mutta olimme tottuneet heilumiseen ja pärskeisiin. Ei ollut lainkaan tavatonta, että aallot löivät yli matalan laidan ja huuhtoivat koko kantta. Sen jälkeen kaikki kastunut täytyi kuivattaa. Prinsessa oli siis ainoa perillinen, mutta jatkuvassa hengenvaarassa, samoin kuin vanhempansa. Muistaakseni hänet oli määrätty kihloihin itseään paljon vanhemman Herivaldin kanssa.


Ieldanar seisoskeli edessämme kuin vartiossa. ”Elan voisi sanoa tulleensa laivalla Halyvosta niin kuin viimeksi. Minun pitää käydä tarkistamassa, että sellainen tosiaan käy Cabelissa, millainen ja milloin, että sinua uskotaan.”


”Mutta en puhu edes yleiskieltä. Ja millä sitten Sarasteelle pääsisin?” En tarkoittanut kyseenalaistaa, vaan edistää asiaa.


”Koeta nyt itsekin miettiä!”


”Kaipa Sarasteeltakin kulkee kyytejä, jos siellä käy verovouteja ja sotilaita ja manaajia. Viimeksi mainitut taitavat käyttää mieluummin demoneita meren ylitykseen.”


”Sitä sinä et saa tehdä, ettet paljastu. Mitä asiaa sinulla sitten on linnaan saakka?”


”Kävisikö nappikauppias?” keskeytti Gantr jälleen hihittäen.


”Ei. Elan puhuu hyvin sarastetta, koska on kotoisin sieltä ja ollut laivapoikana. Nyt hän on saanut kuulla suuresta perhetragediasta, ja saanut luvan kesken pestinsä kiiruhtaa kotiin suorinta tietä. Olet jonkun tallirengin poika.”


Jouduin välillä täydentämään puhettani omalla kielelläni, mutta enää en edes piitannut siitä, kunhan tulin ymmärretyksi. ”Sitten hankkiudun mahdollisimman lähelle valtakunnankansleria ja manaan Ieldan, jotta he saavat puhua ja tasata tilit keskenään. Sisäpalvelija sopii isäkseni paremmin, ellei Herivald sitten norkoile tallilla.” Minun oli kovin vaikea kuvitella sellaisia paikkoja ja henkilöitä, joita en ollut nähnyt. Enkä ollut koskaan käynyt kuninkaallisessa linnassa, saati nähnyt, miten hovissa käyttäydyttiin. Ainakin käteni olivat kyllin känsäiset ja kasvoni tuulenpieksämät kansipojaksi.


”Mitä sitten aiotte tehdä?” Gantr yllytti kuin hidasta tarinankertojaa, mutta piti katseensa työssään.


Ehkä hän auttoi Ieldanaria ajattelemaan, sillä tämä vastaili kuin omille ajatuksilleen. ”Katsoa, suostuuko hän mihinkään yhteistyöhön.”


”Ja entä jos ei, niin kuin kaikesta kertomastasi päätellen epäilen?” Poika ei näyttänyt oikein uskovan mahdollisuuksiimme.


”Tahdon, että hän maksaa tekosistaan niin minulle kuin Elanille. Ja Shediramille ja monelle muulle ennen sitä”, hän mutisi hiljempaa ennen kuin jatkoi: ”Sitten meidän on saatava hänet suostumaan. Paljon riippuu siitäkin, miten asiat ovat näinä vuosina edenneet. Näyttää siltä, että yllättävän vähän.”


”Suostumaan?” Puutuin puheeseen samalla kun yritin solmia säikeiden päitä pitäviksi. ”Jo hänen luokseen päästäksemme tarvitsemme muitakin demoneita kuin sinut, ei millään pahalla.”


”Toki toki. Heri-sedällä on manaajansa ja demoninsa turvanaan, siksi meidän on päästävä mahdollisimman lähelle ennen kuin iskemme.”


”Aiot kai tappaa hänet.”


”Se on hartain haaveeni, jotta ihmiset pääsevät selvittämään hänen sotkunsa. Ongelmana onkin, että se ei riitä, vaan jotain on tehtävä muillekin manaajille. He tuskin muuttavat suunnitelmiaan pelkän yhden kuoleman takia. Kumpikaan meistä ei halua sentään joukkomurhaa tunnolleen. Mutta Herivaldin lopetus on parasta hänelle itselleen, hänen vangeilleen, kannattajilleen, alamaisilleen, kaikille maailman luoduille ja varsinkin demoneille.” Ieldanarin kanta oli tullut jo selväksi. Hieman silti arvelin, että ihmisten maailmassa asiat olivat mutkikkaampia.


Puhalsin viimeisen hehkuvan pään sammuksiin. ”Jaa. Eikö Nilpajan vapauttaminen johtaisi demonien vapautumiseen valtakunnastaan? Sanoit, että ne sotkisivat kaiken maanpäällisen ollessaan täällä niin sankoin joukoin.”


”Ei, Elan. Päinvastoin jos jumalasta tulee manaajien palvelija – palvottu sellainen mutta kuitenkin – tai liittolainen – olemme entistä enemmän toisten komenneltavina. Muut demonit ovat eri maata, eivätkä osaa ajatella itse. Eikä minua kukaan kuuntele.”


Pörröpäinen Gantr oli keskeyttänyt työnsä ja katsoi meitä vuoron perään silmät suurina kuin ainakin sellainen, joka joutuu yllättäen todistamaan murhasuunnitelmia.


”Oletko tosiaan ainoa kapinallinen demoni?” Jatkoin kyselyä hänestä piittaamatta.


”Ainakin tietääkseni ainoa, joka on valmis ja kykenevä tekemään jotakin tässä asiassa.” Mielestäni aikeemme kuulosti helpommalta ja nopeammalta demonien tavalla toteutettuna, kuin alkaa turhaan vedota Sarasteen lainoppineisiin ja alkaa selvittää, kuka olisi tarpeeksi vaikutusvaltainen, että hänet kannattaisi kääntää vihollistamme vastaan. Käsittääkseni kaikkea tällaista oli jo kokeiltu, eikä se minulta ainakaan sujuisi. Mikään ei tietenkään ollut niin yksinkertaista, eivätkä suunnitelmat koskaan toteutuneet sellaisenaan, sen olin saanut huomata.


Ieldanar kohdisti rävähtämättömän katseensa minuun pienen tauon jälkeen. ”Manaajien valta maan päällä ei houkuta ketään demonia, vaikka he siten pääsisivät useammin tänne. Mutta orjuudesta emme pidä. Meidän osaksemme kuuluisi suurempi vapaus kuin kuolevaisilla, jotka ovat sidotut kaventuneeseen aistimaailmaansa. Ette voi kuvitellakaan. No jaa, paitsi ehkä sinä ja muut uneksijat.”


Köysikasa oli unohtunut syliini, joten aloin selvittää ja vyyhdetä sitä. Se sai luvan olla tarpeeksi pitkä. Jostain syystä minua ujostutti, tai ehkä jännitti. Demoni tuntui arvaavan mielenliikkeeni, koska jatkoi: ”Juuri sotkujen selvittelyyn tarvitsen sinua, eikä kuka tahansa ihminen käy. Suostuttelet manaajat puolellesi heidän johtajansa kuoltua. Tai pakotat, miten vain.”


”Naurettavaa”, puuskahdin. ”He ovat aikuisia ja ilkeitä ja voimakkaampia ja... vieraita minulle. Ja minä olen vain yksi oppilaanalku vailla opettajaa.”


”Kelpaat oikein hyvin. Eikä kukaan muu suostuisi. Yhdessä pystymme vähintään samaan kuin kuka tahansa manaaja. Saatpa nähdä, kun saamme tarpeeksi demoneita puolellemme. Ja ihmisiä toivon mukaan myös.” Muita kuin manaajia demonien asiat tuskin kiinnostivat, muuten kuin että toivoivat näiden pysyvän mahdollisimman poissa.


”Entä jos Uverild kaappaa vallan, tai joku vielä pahempi?” En mielelläni näkisi sitäkään manaajaa enää.


”Se meidän onkin estettävä. Mutta uskoakseni Uverild ei ole vallankaappaajatyyppiä. Hän on ollut selvästi maan kakkosmies jo kauan. Sekin kai tapahtui pikkuhiljaa.”


”Hän tappaa minut… jos edes koskaan pääsen sisään”, vaikeroin yrittäessäni kuvitella tilannetta.


”Haluatko päästä?” demoni varmisti, ja etsin karannutta päättäväisyyttäni.


”Kyllä. Haluan tietää, mistä on kyse ja estää Nilpajan nousun ja sen jälkeen palata tänne tai Edoforiin tai etsiä sopivan opettajan, ja elää loppuelämäni rauhassa.”


Ieldanar nyökäytti ilmeettömänä päätään. ”Sitten se ei ole ongelma. Sisään on helpompi päästä kuin ulos.”


”Siinäpä se. Selviäisin mieluiten myös ehjin nahoin pois.”


”Eikö mitään tule mieleesi?”


”Vähintään Uverild ja Csigothan ja ehkä joku demonikin tunnistaa minut ulkonäöltä, joten valeasu on oltava.” Irrotin paksun köysikelan kyynärvarreltani ja solmin sen löyhälle solmulle.


Ehkä olin sen verran oppinut tuntemaan Ieldanaria, että arvelin hänen olevan suorastaan innostunut, vaikka ei se varsinaisesti näkynyt. Olihan hän joutunut odottamaan kauan minua. ”Oikein. Keksimme kyllä jotain.”


”Voin alkajaisiksi miettiä demonin, ellei sinulla ole sopivaa mielessä. Mieluiten sellainen, joka voi kätkeytyä ihmissilmiltä ja kulkea seinien läpi, mutta osaa puolustautuakin, ja toimii myös vähän itsenäisesti. Eikä ole liian haastava minulle.”


”Eikä turhan uskollinen Sarasteen manaajille”, Ieldanar painotti.


Gantr uskalsi taas puuttua asioihimme. ”Mutta manaaminen on täällä kielletty, typerykset.”


Tunsin itseni kerrankin oudosti vanhemmaksi kuin joku toinen, ellei pikkulapsia laskettu. ”Ei huolta, Kamornosaarilla on sen aika sitten. Käypäs, Ielda, tähystelemään laivoja ja kuuntelemaan satamissa, kuten sanoit.” Minulle ei jäänyt taaskaan paljoa tekemistä. Aioin silti katsella Siverin nahkakantista kirjaa ja Shediramin kovia kokenutta vihkoa.


Parin yön päästä Ieldanar palasi. Aikani oli tuntunut tylsältä, sää oli harmaa ja viileä ja aallokko kova. Nuoret eivät hakeutuneet seuraani yhtä paljon kuin aiemmin. Jopa tulipulverilla sytytetyt hiilet temppuilivat ja sammuivat herkästi. En saanut kunnolla levättyä enkä tehtyä muutakaan.


”Löysin ihan samaisen Valkeuden, jolla tulit viime kerralla. Mutta se ei kuulemma aio pysähtyä Sarasteella, vaan jatkaa Cabelin kautta Fabriaan. Sitäkin kautta voisit mennä, jos joku laivalla muistaa sinut”, Ieldanar aloitti ennen kuin olin saanut silmiäni kunnolla auki. ”Saarella on asutus tai varustus ja veneitä, selvästi ihmisten.” Yritin sytyttää pientä hiilipannua makuutelttani hämärässä, mutta hiilistä ei ollut mitään jäljellä.


”Ehkä Cabelin kautta kuitenkin. Tuuli tulee liikaa pohjoisesta, mutta sinä pystynet taas vaikuttamaan siihen”, haukottelin hänelle. Gantr oli juuri lähtenyt ulos. Muutenkin oli aamuisin jo hämärää.


”Voisin sen tehdä. Laivaa on helppo vain työntää eteenpäin, mutta ei koko lauttuetta. Edoforissakin minun olisi hyvä käydä vielä kerran ennen Sarastetta. Miten on demonisi laita?”


Istuuduin taljalle ja hieroin jähmeään naamaani eloa. ”Oikeastaan päädyin miettimään Lametrasia. Sehän voi tekeytyä vaikka lokiksi tai merirokoksi veneen pohjaan, eikö vain? En tiedä, paljonko luotat siihen.”


”En minäkään. Muistan toki kaverin. Hän ei säästellyt juorujaan, kun Marenda kyseli meistä laivassa. Mutta sen jälkeen hän ei keksinyt enää kepposia.”


”Siksi, koska pelkäsi sinua. Se voisi toimia nytkin.”


”Lametras ei kykene muuhun kuin siihen, mihin hänen esittämänsä olento kykenee.”


”Jos hän muuttuu sinuksi, osaako hän salamat ja kaikki?”


Arvasin kyllä vastauksen. ”No ei. Ja merirokkona hänet on helppo murskata. Mietin vielä jotain muuta.” Puin lämpimikseni housut ja paidan ja villapaidan, eikä Ieldanar tehnyt lähtöä, vaan ryömi sisään Gantrin paikalle. Muistaakseni hän oli käynyt sisällä pienessä makuuteltassa vain kerran aiemmin.


”Mietin yhä vähän Nilpajaakin”, jatkoin. ”Onko oikein pitää jumalaa sen enempää kuin ketä tahansa synkässä vankilassa? Jos hän on jonkun suututtanut, siitähän on jo ikuisuus. Minäkin tahtoisin säilyttää kaiken maailman kauneuden. Mutta sen on tarkoitus muuttua. Sitähän kaikki maallinen on, jatkuvaa muutosta, eikö vain. Mikään ei ole tarkoitettu säilymään sellaisena kuin on. Kaikki mitä täällä on, kuuluu tänne.”


”Manalan jumala ei ole täällä”, demoni huomautti kuivakkaammin kuin yleensä.


”Riippuu siitä, mikä on täällä. Ja jos hän tulee, niin hän on.” Minua oli kauan vaivannut, kun en tiennyt, mikä olisi oikein. Tuskin mitään oikeaa olikaan, vaan eri tahojen kannalta hyviä ja huonoja vaihtoehtoja.


Ieldanar naulitsi sysimustat silmänsä minuun. ”Tuollainen Fildusin filosofia kaiketi kannustaa ihmistä alistumaan jumalten tahtoon. Mutta meillä joillakin on oma tahto vaikuttaa, yhtä lailla kuin jumalolennoilla. Jos se on annettu, sitä on tarkoitus käyttää. Tuolla logiikalla voisi sitä paitsi oikeuttaa ihan minkä tahansa hirmuteon. `Niin vain kuului tapahtua´.”


Eipä hänkään väärässä ollut, mutta en kokenut, että nämäkään näkemykset sulkisivat toisensa pois. Ehkä olisi pelkuruutta etsiä vain omaa rauhaa kaikista maailman vaikeuksista piittaamatta. Ehkä ei. Minulla ei oikeastaan ollut mitään ihmevoimia, ja siitä olin alkanut vihdoin olla kiitollinen. Jos joku saisi vallan ylitse muiden, ei hän voisi käyttää sitä pelkkiin epäitsekkäisiin tarkoituksiin. Voima otti saavuttajansa omaan valtaansa. Juuri se oli mielestäni hienoa ja piti yllä tasapainon, että kukaan kuolevainen ei ollut ylempänä muita. Vain siten voimme osoittaa ystävyyttä ja myötätuntoa toisillemme. Sen olin keksinyt jo ennen kuin Fildus oli sanonut. Mutta pätikö se myös jumaliin? Aamu tuntui liian aikaiselta ajatella tällaisia, mutta demonille yöllä ja päivällä ei näyttänyt olevan eroa.


”Ennen kaikkea”, jatkoi hän kärsivällisesti jalat alleen ristittyinä, päälaki kattokangasta hipoen. ”Kun autoin edesmenneen opettajasi pakosalle, Herivald oli tukijoineen jo kovasti kehittelemässä jotakin uutta maagista systeemiä. Jotenkin sieluihin se liittyi, mutta en saanut tietää enempää, koska olin juuri siirtynyt Shediramille. Suoranainen velvollisuuteni on selvittää, mikä se on, ja pitääkö minun tuhota sekin, jos siihen liittyy esine tai aine. Nilpajan kanssa voi periaatteessa keskustella ilman viestintäpalloakin demonin välityksellä niin kuin kenen tahansa kanssa, jos hän suostuu. Se vain on hidasta ja uuvuttavaa manaajalle, eivätkä he oikein luota demoneihin.”


”Kuinka taitava maagi tämä Herivald sitten on?”


”Hän on sangen kekseliäs keksimään uusia ilkeitä keinoja, eikä hän epäröi käyttää niistä mitään saadakseen haluamansa. Tahdossaan hän on kummallisen varma, ja sellaisen ympärille liehittelijät kerääntyvät ja tarttuvat kuin kärpäspaperiin. Hän saa siis kaiken tarvitsemansa yhtä lailla lupailemalla kuin uhkailemalla. Taitava, kyllä kai, vaikka hän aloitti oppinsa jopa hieman myöhemmin kuin sinä. Jotakin luonnotonta voimaa hänellä on, ja olen täysin varma, että hän on lisännyt sitä oleellisesti jollakin taikakonstillaan. Kuten useimmat muut tietävät, suuri voima ilman viisautta, vastuuta ja taitoa saattaa olla pikemminkin heikkous. Sellainen sokaisee ainakin ihmiset, nuo parantumattomat vallantavoittelijat.” Kyllä Ieldanar osasi itsekin jaella viisauksia, vaikka oli aina vähän tuhahdellut Teddernin temppelin papin jutuille.


”Siksi nuoria maagikonalkuja ei päästetä toimimaan omin päin”, totesin. ”Shediram ihmetteli joskus, kun en tehnyt tyhmyyksiä ja koetellut rajojani kuten nuorukaiset yleensä.”


”Niin minäkin.” Vaikea sanoa, oliko se kehu vai moite. Vai että minua vanhempana aloittanut. Se tuntui tuovan outoa toivoa, vaikka vastustajani täytyikin olla reilusti itseäni vanhempi. Miksi hän edes oli viitsinyt tuhlata koko ikänsä saman asian hitaaseen tavoitteluun, kun ehtisi nauttia siitä kenties enää vain pari vuosikymmentä?


”Valtaako hän siis tavoittelee? Sarasteen saaresta ja Edoforista ja kenties muistakin alueista”, mietin ääneen. Saaren väkiluvun täytyi kasvaa nopeammin kuin vähentyä, eikä kaikkea tilaa voisi raivata pelloiksi, vaikka ruoan tarve kasvoi. ”Tai ehkäpä vastuuta koko maailmasta, Nilpajan tapauksesta päätellen. Miksi ihmeessä kukaan haluaisi sellaisen taakan?”


”Kuulostanee hassulta, mutta pelottavaa se on. En ole varma, kenen ajatus Nilpajan vapauttaminen alun perin oli, mutta hänellä itsellään ei ole mitään sitä vastaan.” Enimmäkseen olin kuvitellut, että Kahlittu jumala oli se, joka oli houkutellut ja lumonnut manaajat auttamaan itseään, mutta ehkei sillä ollut niin väliäkään.


”Minun olisi syytä kertoa sinulle ihan vaan varmuuden vuoksi kaikki, mitä tiedän Herivaldista ja hänen kavereistaan”, tuumi Ieldanar, enkä keksinyt, miten olisin livistänyt aamutoimiini. Päätin olla livistämättä, ja annoin kiireeni valua alas mereen. Ehkä akat suuttuisivat, jos en ollut keittämässä puuroa ja suojaamassa tulta tuulelta, mutta päätin tämän olevan minulle tärkeämpää.


”Silloin kun kävin kotona, siis saadessani Herivaldilta lomaa, tapasin Hornassa erään, joka tiesi kertoa isännästäni lisää. Tämä Sabajan demoni oli auttanut hänet pakoon jostain, missä häntä oli pidetty vankina. Hän oli vangitsijoiden vihollisen manaama vakoilija näet. Herivald oli ollut lapsi tai nuori silloin. En pitänyt tietoa silloin arvokkaana, mutta ehkä siitä voi olla hyötyäkin, ehkä sinun päässäsi.” Ieldanar kohautti hauskasti luisevia hartioitaan, joko tahallaan tai vahingossa ihmisiä matkien.


En luottanut päähäni, mutta ainakin uteliaisuuteni heräsi. Miksi viekas manaaja, joka halusi päästää demonit ja niiden hallitsijan valloilleen luontoon ja hyötyä niistä, oli ollut vangittuna lapsena, ja miten nämä asiat liittyivät toisiinsa? ”Olisiko hän yksinkertaisesti hullu, jota demonien on helppo ohjailla? Ja miksi minun vanhempieni ja veljeni ja neitoseni piti kuolla?”


”Hullu hän ehkä on, mutta vaarallinen hullu. Sellainen, jolla ei ole kehittynyt mitään rajoja, moraalia tai omaatuntoa. Tai kukapa hänet lopulta tuntee. Ehkei edes hänen rakastajattarensa. Se nainen halusi ja haluaa paremman aseman hovissa, johon saapui aikoinaan hovineitona. Kaikki haluavat Herivaldilta jotain, ja hän on jatkuvasti antamaisillaan sen heille, ja siten he tottelevat häntä kaikessa. Saatpa itse nähdä, kun pääset sisään.”


Toivoin, ettei minun tarvitsisi tutustua hoviin ja sen ihmisiin enempää kuin oli pakko päästääksemme oikeat manaajat päiviltä, mutta kuten sanottua, sen jälkeen oli vielä työtä tehtävänä. Muuten samanlaisia vain kiilaisi heidän paikoilleen, eikä mikään muuttuisi. Kaipa Ieldanar tiesi, mitä tekisi, ja Sarasteen hovi oli hänelle hyvinkin tuttu. Minun ei tarvitsisi muuta kuin järjestää hänet sisään.


”Kerron sinulle”, hän jatkoi sinnikkäästi. ”Niin kutsutut Lähipiirin manaajat ovat tätä nykyä nimiltään Uverild, Swalin, Gisele, Filmyr ja Leudiria. Paina ne mieleesi ja varo törmäämästä heihin. Herivaldin suosiota nauttivat lisäksi muuten vaan tietääkseni ainakin Leuwinth ja Haleneth, varmaan tämän sisko Halwyn myös, mutta Csigothan tuskin enää, jos yhtään Heriäni tunnen. Näihin kuuluu vaihtelevasti myös nuorempia, joita testataan erilaisilla pikku tehtävillä. Eikä ketään epäröidä surmata tai vangita, jos hän tietää liikaa liikkuakseen vapaana.”


Vaikka olin kehittänyt muistiani, nimiä olisi kysyttävä vielä uudelleen. ”Onko ketään sellaista, jota ei tarvitsisi pelätä?” Tämä oli mielestäni vielä tärkeämpää.


”Sitä en valitettavasti osaa sanoa, onko sellaisia linnassa, mutta ainakaan mainitsemiini ei kannata luottaa. No parantajamaagi Durat Varmakäsi toki vihaa kansleria, minua ja kaiketi kaikkia demoneita, mutta hänen varmat kätensä ovat sidotut. Siis noin vähintäänkin kuvaannollisesti.”


Ehkei sitäkään ollut pahaksi tietää. Vaivasin päätäni. ”Entä se rakastajatar, onko hänkin manaaja?”


”Ei edes maagikko, mutta pysy myös Ysemitistä kaukana. Ja varsinkin hänestä.”


Tehtävämme kuulosti paljon vaikeammalta kuin Edoforissa tehty. Siellä Naryonin ystävät olivat pedanneet meille kaiken valmiiksi. Ehkä Fildus olisi osannut puhua manaajat järkiinsä, mutta hänellä oli nyt muita velvollisuuksia. Kuningassuvun kannattajiinkaan tuntui turhalta vedota, jos kerran Herivald oli jo päässyt prinsessan reittä pitkin kruununperijän paikalle. Kaikki tällainen tuntui jo nyt inhottavalta, kuin olisin työntämässä päätäni myrkkykäärmeiden pesään.


Ieldanar jatkoi taas pian: ”Myönnettäköön, että Herivaldin pieni mutta kasvava valtapiiri on rakennettu pitkälti minun avullani. Nyt hänellä on luultavasti paljon pahempiakin käskyläisiä, ja juonia ja tukijoita, joita en tunne. Seitsemän vuotta on ihmiselle kohtalainen aika tehdä pahojaan.” Aloin uskoa, että kyse oli demonilleni omantunnonvaivoista, ehkä jopa syyllisyydestä. Olin melko varma, että kaikessa toiminnassa tai tavoitteissa oli takana tunteita. Hienotunteisena en sanonut siitä mitään.


Demoni ehdotti demoniksi muuatta Traidania, koska Shediram oli kerran käyttänyt sitä, eikä sen käytöksessä ollut ollut valittamista. Se osasi piiloutua harvinaisen hyvin ja hakea hänet, jos jokin todellinen hätä tulisi, mutta muuta apua siitä ei olisi, jos joku kävisi kimppuuni. Kovin kummoisia loitsuja en vieläkään osannut, mutta Ieldanar uskoi alkumatkan olevan turvallinen. Kamornosaarilla ei qrugnahin mukaan rikollisuutta edes tunnettu. Ieldanar hyväksyi manaussuunnitelmani sellaisenaan.


”Soivia, ehtisitkö valvoa minua?” Tuntui nololta kysyä palvelusta, mutta paras olikin, ettei hän ajattelisi minkään välillämme muuttuneen.


”Totta kai, viimeksi sinä valvoit. Ellen sitten pääse mukaasi? Minne aiot mennä?” hän uteli heilutellen pään liikkeillä korvarenkaitaan.


”Vaaralliseen paikkaan, jonne ei tyttöjä lasketa”, kiusoittelin. ”Matka on melko pitkä, joten saatat tylsistyä.”


”Älä nyt, alkaa kuulostaa kiinnostavalta. Tarkoitatko Edoforia?”


”Ei nyt niin kauas sentään. Sarasteen kuninkaanlinnaan, jonne Ieldanar ei pääse sisään. Ihan vain vilkaisemaan varmuuden vuoksi.”


”Niin tietysti, kuulin Gantrilta kaikkea hassua.” Soivia katsoi minua jotenkin epäilevästi, tai ehkä epäuskoisesti. ”Mutta kyllä se käy.”


Sain kyllä omatoimisesti vaellella, kunhan joku oli aina valvomassa ruumistani ja varmistamassa, että palaisin. Soivia pääsisi helposti minua etsimään, tai voisi pyytää isänsä apuun. Sitä paitsi Ieldanar lupasi opastaa minut tarpeeksi lähelle kohdetta. En ollut huolissani, vaan iloitsin tekosyystä päästä vähän tuulettumaan. Ieldanarin lisäksi yksikään demoni ei ollut huomannut minua irtaimena.


Puurakennuksessa oli rauhallista. Siellä kokoonnuttiin, nukuttiin, jos oli liian kylmää tai märkää, hoidettiin sairaita ja säilytettiin kauppatavaroita. Niinpä asetuin yhteen hämärään nurkkaan, ja Soivia kävi vierelleni. Hän oli tosiaan varsin nätti, huomasin, kun hän istuakseen kumartui ylleni melkein mustat hiukset heilahtaen. Jos tosiaan joskus asettuisin tänne, ongelmana olisi myös valinnanvaikeus... joskaan ei minun välttämättä tarvitsisi valita yhtä.


Haihattelut sikseen! Suljin silmäni ja laajenin tilaan, jossa luonto oli sanatonta ja nimetöntä, sellaisenaan. Siksikin oli vaikeaa keskittyä, mutta oli helppo seurata Ieldanarin valoa, kunhan olin ensin kasannut itseni yksiköksi. Harvoin olin uneksinut näin pitkiä matkoja, enkä silloinkaan yksin. Mikäs siinä oli hohtavan meren yllä kiitäessä, kun aika ei tullut pitkäksi, itse asiassa en huomannut sitä juuri lainkaan.


Tuntui, kuin manalainen olisi melkein heti pysähtynyt. Näin maan vihreänä massana, ja Ieldanar jatkoi sinne. Saarella asuttiin selvästikin tiiviisti. Hän pysähtyi taas, ja jatkoin hänen ohitseen yksinäni. Osasin entistä paremmin erottaa, mitkä olivat demoneita ja mitä ne tekivät, ja pääsin tosiaankin huoletta niiden lähelle. Kadut näkyivät jokien kaltaisina virtoina, joten liikkeellä oli paljon väkeä. Kaupunkia luullakseni ympäröi kylmä muuri, mutta suuren linnan muuri oli erilainen. Se näytti elävältä ja liikkuvalta, sillä näin sen vihreänä ainakin osittain, enkä heti ymmärtänyt sitä.


Vain nopeasti kävin sisäpuolella, mutta se vasta oli yhtä sielujen sekamelskaa. Painoin kaupungin ja linnan mieleeni, ennen kuin palasin. Kisailimme takaisin yhdessä kuin sudenkorennot lammen pintaa pitkin. Qrugnahin lauttueesta ei voinut erehtyä, ja löysin omankin lauttani melko helposti. Ieldanar kai tarkoituksella antoi minun etsiä sen.


”Viimeinkin”, nipotti za vieressäni. En ollut hievahtanutkaan, mutta Soiviaa ei näkynyt, ja vain öljylyhty valaisi vanhuksen kuivia kasvoja ja puolisokeita silmiä.


”Jaa”, yskäisin käheällä kurkullani. ”Vaihdoitte vahtia. Olinko tosiaan niin kauan poissa?”


”Olit, kuten näkyy.” Vanhus vaikutti yhä tyytymättömältä, joten pahoittelin viivytystä noustessani seisomaan. Minua janotti, mutta ainahan sitä juoda ehtisi. Myös Ieldanar istui sievästi zan viereen kyselemään, mitä olin nähnyt.


Suljin silmäni. ”Näin jälkeenpäin muistellen luulen, että linnan ulkopuolella on kolme demonia. Niitä ei näy, mutta ne kiertävät ulkomuurin sisässä ja yksi tornien lomassa jatkuvasti, ja pitävät saman välimatkan toisiinsa. Vauhti ei ole kovin kova.”


”Kumpaan suuntaan?”


”Vastapäivään. Ja muureilla on kaiketi jokunen jousiampuja. Sisällä en edes kunnolla käynyt, siellä oli niin paljon erilaista väkeä, myös demonin kaltaisia. Ja linnassa on kaksi suurta osaa.”


”Jos kierrän vauhdilla linnan myötäpäivään ja sinkoan itseni pois, saan oletettavasti kaikki kolme perääni.” Ieldanar näytti tuumivan tosissaan.


Kohottelin hänelle kulmiani. ”Toivottavasti et aio kokeilla teoriaasi. Suuressa portissa oli jotakin outoa, ja ikään kuin jotain tuttua. Siinäkin piileskelee luultavasti manalainen tai muu.”


”Mikäpä muukaan. Kulje sitten sisään takaportista kasarmin puolelta eli pohjoisesta. Se sopiikin palvelusväelle paremmin.”


”Vahdit näyttivät liikkuvan muuriin sulautuneena, mutta niin lienee parasta... Vaan mitä teen, jos minut sittenkin tunnistetaan?” Ajatus tuntui kerrassaan kamalalta.


”Tuskin sinua tapetaan, ainakaan suoralta kädeltä.”


”Kiva. En siis pane vastaan, vai?” Oltuani kauan liikkumatta värisin kylmästä ja ristin käsivarret tiukasti rinnalleni.


”Päin vastoin, älä jää kiinni. En voi olla silloin lähelläsi, joten käytä toista demonia hakemaan minut, jos et ehdi manata. Jos he saavat sinut, heillä on minutkin.”


Mietin jonkin aikaa, ennen kuin keksin, mitä Ieldanar sillä saattoi tarkoittaa. Joka tapauksessa hänet pitäisi siirtää sisään mahdollisimman nopeasti. Pahoja aavistuksia en voinut estää, mutta päätin järkeillä ne myöhemmin rauhallisemmiksi.


”Hyvä”, Ieldanar päätti ja nousi äänettömästi seisomaan. ”Jos pärjäätte pari päivää ilman minua, käyn tervehtimässä Edoforin asukkeja. Saan teidät kiinni, koska joudutte selviämään tuulista omin neuvoin.”


”Olemmehan selvinneet ennenkin”, za tuhahti ja nosti lyhdyn lattialta. ”Teittepä mitä tahansa, minä menen nukkumaan. Elan käyköön vielä ilmoittamassa Soivialle paluustaan, ellei tämä jo nuku. Hyvää yötä.”


Ihmettelin hetken, kunnes oivalsin, että minusta olisi tuntunut paremmalta, jos za olisi ollut edes vähän huolissaan suunnitelmastani, josta oli varmasti jo kuullut ainakin jotain. Tai jos hän ei olisi halunnut minun lähtevän. Pyysin Ieldanaria viemään terveiseni Fildusille ja kertomaan, mitä olimme tekemässä. Jos pappi olisi ehdottomasti sitä vastaan, harkitsisin vielä kerran jotain muuta tapaa.


Demonini ollessa taas pari päivää poissa merielämä asettui vanhalle väylälleen. Pohjatuuli ei aikonut hellittää, mikä teetti lisätyötä ja epämukavaa sivuaallokkoa. Harvoin se yöksikään tyyntyi kunnolla, mikä tarkoitti, että meidän oli valvottava vuoroissa. Tällä välillä ei ollut luodon luotoa antamassa suojaa. Se puolestaan tarkoitti, että matka sujui joutuisasti.


Osasin olla pelkäämättä vain siksi, ettei minun merellä ollessani ollut sattunut sattumaan mitään vaaratilannetta. Jos olisi sattunut, kokemukseni olisi luultavasti ollut täysin toinen, vaikka tilanne olisi sama. En myöskään nähnyt pelossa mitään järkeä, se nyt ei ainakaan auttaisi meitä pääsemään pois aallokosta eikä saisi oloani paremmaksi. Huolehdin vain, miten mahtoi olla Östäbänin laita.


Lauttamme oli tänään kytkettynä toisiin joka suunnalta, joten minutkin voitiin jättää pitämään perää. Peräsin olisi voitu sitoa kiinnikin tai nostaa ylös, eikä sillä ollut ohjauksen kannalta suurtakaan merkitystä lauttamuodostelmassa, joka oli matkittu muuttolintujen auramuodostelmista, ja sitä muuteltiin sään ja tilanteen mukaan. Tiesin kääpiöiden odottavan meitä jo innolla, vaikka lautat saapuivat Cabeliin usein paljon myöhemminkin.


Suunta oli muutenkin vain eteenpäin, mutta pitelin peräsintä nyt kuitenkin toisella kädellä. Oli mukavaa sen kautta tuntea lautan liikkeet, ja sitä kautta koko kymmenen lautan laivueen. Käteni ulottuvilla oli myös pitkä seiväs, jollainen oli koukkuihin ripustettuna kaikkiin laitoihin. Se oli helppo siitä napata ja työntää sillä kauemmas toista lauttaa tai muuta liian lähelle ajelehtivaa. Koukkupäällä voi myös tarttua ja vetää. Kunnon tömäyksiä sattui hyvin harvoin, vaikka usein välimatkat olivat pieniä.


Östäbän oli takana tulevassa lautassa, mutta hän tuskin kuulisi huutoani tuulessa, jos sattuisinkin näkemän hänet. Harmaa iltapäivä väsytti, mutta kylmät suolaiset pärskeet kasvoilla pitivät minut tehokkaasti hereillä. Olin jo jonkin aikaa miettinyt, miten saisin yhden papukaijan luokseni piilostaan, niin voisin koettaa lähettää sillä viestin. Minulla oli taskussani vielä muutama pähkinä, jotka olin hankkinut Itpälistä, tai oikeastaan isommasta hankkimastamme erästä.


Linnut piileksivät kaiketi rakennuksen katto-orsilla, eivätkä kaikki olleetkaan jääneet mukaamme. Ne tiesivät reitin viileämmälle seudulle syksyllä. Eida ratkaisi pulmani tullessaan minua tervehtimään. Hänellä oli taas kerran eräs rohkea keltainen kaija olallaan.


”Näytä sille ensin pähkinöitä ja kerro viestisi, niin se kyllä tietää, mistä on kysymys”, Eida neuvoi iloisesti.


”Mutta mistä se tietää, kenelle viedä viestin?”


”Ei se sen enempää tiedäkään, kuin minkä lautan osoitat. Jotkut kyllä oppivat, kun samaa lintua käytetään kahden henkilön välillä vähän väliä. Ja jotkut, jotka ovat oikein ottaneet asiakseen näitä kouluttaa, väittävät niiden oppivan ihmisten nimiä ja lentämään oikeiden luokse. Mutta Östäbän on varmaan liian uusi näille.” Eida ei ainakaan näyttänyt vaivaantuvan vähääkään siitä, että halusin olla Östäbäniin yhteydessä.


Olin nähnyt muidenkin lähettelevän melko joutavanpäiväisiä viestejä toisilleen kaijoilla, joten kukaan tuskin panisi omaani pahakseen. ”Oikeastaan en vielä päättänyt, mitä sanoa. Jos vain kysyisin, onko kaikki hyvin, ja pelottaako merenkäynti häntä.”


”Tee sitten niin.” Tulkki otti papukaijan kämmeniensä väliin kuin syliin, ja piteli sitä hassusti edessäni. Ollapa noin luottavainen isoissa käsissä. Otin muutaman pähkinän kämmenelleni, ja kaija kurottikin nokkaansa niitä kohti.


”Kuules lintu. Kerro tämä jollekulle: ”Onko kaikki hyvin Östäbänillä, vai pelottaako myrsky häntä?” Muistaisiko se muka noin vaikeita sanoja? Eida toisti ne sille vielä pari kertaa, kunnes lintu lasketteli suustaan saman. Se matki Eidan ääntäkin lähes täydellisesti. Sitten se heitettiin hellästi toista lauttaa kohti.


”Vaikkei tämä edes mikään myrsky ole...” Hetken juttelimme siinä, ja luulin papukaijan jo jääneen murkinoimaan muualle. Tai sitten se ei ollut niin nälkäinen, että olisi pitänyt kiirettä. ”Joskus ne toisiaan unohtavat koko toimituksen, jos jokin vie niiden huomion”, Eida naureskeli. Mutta keltainen kaija palasi muutaman merimetrin yli, ja laskeutui neidon ojennetulle käsivarrelle kuin metsästyshaukka.


”Kaikki hyvin, vähän voi huonosti”, se sanoi ja kallisteli päätään minuun päin kuin etsien palkkaansa.


”Ihan mainio otus”, huomautin ja ojensin kämmenelläni pähkinät. Se nokkaisi ja söi ne yksitellen, mutta jäi toljottamaan minua, ja rääkäisipä vielä vaativasti.


”Siinä oli vasta neljä. Näytit sille viisi, se oli lupaus”, Eida selitti.


Vielä oli yksi annettava. ”Täh, osaako se muka laskeakin?”


”Kyllä vain, tämä tipu ainakin”, Eida kehui. En ollut aiemmin tullut kokeilleeksi kaijaviestejä, sillä muiden lauttojen asukkeja en kovin hyvin tuntenut. Onneksi tuli tämäkin koettua. Ajatteluni oli kummasti muuttunut, niin kuin se ennen lähtöä tekee. Halusin painaa kaiken mieleeni ja nauttia ystävien seurasta. Lähdön tunnelmassa ei silti voinut elää aina, vaikka siten saisi paljon enemmän irti elämästä.


Nytkin tiesin kaipaavani jo uusia seikkailuja, vaikka en ollut tehnyt edes kokonaista kierrosta qrugnahin vuotuisella reitillä. Sekään ei ollut koskaan täysin samanlainen, ja oli varmasti jännittävää ja kotoisaa palata aina ja nähdä, mitä kuului kenellekin vaihtokumppanille, ja kuulla vuoden kuulumiset. Elämä oli kuin jatkuvaa kotiinpaluuta!


Ehkä hyvinkin palaisin pitemmäksi aikaa, mutta minulle oli vielä tärkeitä asioita, joita en voisi oppia enkä kokea lautturina. Melkein toivoin, etteivät ne muuttaisi minua niin paljoa, etten enää tuntisi kuuluvani tänne. Tai tavallaan en kuulunutkaan, mutta myös muukalaisella oli oma paikkansa yhteisössä. Everg ja Piele kohtelivat minua kuten ennenkin, elleivät jopa ystävällisemmin. He olivat varmasti puhuneet selkäni takana neitosten kanssa minusta ja päässeet jonkinlaiseen sopuun. Se sopi minulle mainiosti.


Olin nähnyt Eidan serkun korujen vaihtuvan usein. Hän kuulemma keräili niitä, joten pyysin häntä laittamaan yhden pienen renkaan nenänpieleeni. Se toivoakseni muuttaisi ulkonäköäni. Jos sitä oli etsijöille kuvailtu, rengas olisi ilman muuta mainittu. Ihon tummentaminenkaan ei kannattaisi, sillä Sarasteella oltiin vaaleita, ja muodonmuutostaiat taas olivat vaarallisia kokemattomilla. Jättäisin siksi pois hatun, joka minulla oli ollut demonien jahdatessa meitä.


Umna ei onneksi ottanut mitään korustaan vastineeksi, koska mikään vähistä tavaroistani ei kiinnostanut häntä. Sanoin palauttavani sen, jos mahdollista, mutta kuparirengas ei kuulemma ollut juuri minkään arvoinen. Eida vain nauroi, että aloin näyttää melkein jo merimieheltä.


Illan alkaessa hämärtää olin saanut lapset nukahtamaan taljansa alle mökkiin. Oikeastaan minun ei tarvinnut tehdä sen eteen muuta kuin olla hiljaa paikallani, kuunnella aaltoja ja tuulta ja alkavaa sateen ropinaa, tasaisen keinutuksen tuudittaessa holhokkini. Otin himmeänä pitämäni valopalloni mukaani, nappasin avonaisesta tynnyristä suolakalan iltapalaksi ja kävin sanomassa Daivialle lasten nukahtaneen.
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